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Model: MO-5001
Microwave Input Power: 1100W

Microwave Output Power:700W 2450MHz
Voltage: 230V/ 50Hz
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close properly and that there is 
no damage to the

• Door (bent),
• Hinges and latches (broken or loosened),
• Door seals and sealing surfaces.
4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliance basic safety precautions should be 
followed, including the following:
WARNING!--To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons 
or exposure to excessive microwave energy:
1. Read all instructions before using the appliance and keep for future 

reference.
2. Use this appliance only for its intended use as described in the manual. 

Do not use corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of 
oven is specifically designed to heat, cook or dry food. It is not designed 
for industrial or laboratory use.

3. Do not operate the oven when empty.
4. Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not 

working properly, or if it has been damaged or dropped. If the supply 
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Only allow children to use the oven without supervision 
when adequate instructions have been given so that the child is able 
to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper 
use.

6. To reduce the risk of fire in the oven cavity:
• When heating food in plastic or paper container, check the oven 

frequently to the possibility of ignition.
• Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing bag in 

oven.
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• If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the 
door closed in order to stifle any flames.

• Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper 
products, cooking utensils, or food in the cavity when not in use.

• The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying 
of clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

7. WARNING: Liquid or other food must not be heated in sealed containers 
since they are liable to explode.

8. Microwave heating of beverage can result in delayed eruptive boiling, 
therefore care has to be taken when handle the container.

9. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage oven parts and utensils 
and even result in skin burns.

10. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in 
microwave ovens since they may explode even after microwave heating 
has ended.

11. Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squashes, apples 
and chestnuts before cooking.

12. The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or 
shaken and the temperature should be checked before serving in order 
to avoid burns.

13. Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the 
heated food. Potholders may be needed to handle the utensil.

14. Utensils should be checked to ensure that they are suitable for use in 
microwave oven.

15. WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to 
carry out any service or repair operation which involves the removal 
of any cover which gives protection against exposure to microwave 
energy.

16. This Microwave complies with EN 55011/CISPR 11, in this standard it 
belong to Class B Group 2 classification. Group 2 equipment: group 2 
contains all ISM RF equipment in which radio-frequency energy in the 
frequency range 9 kHz to 400 GHz is intentionally generated and used 
or only used locally, in the form of electromagnetic radiation, inductive 
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and/or capacitive coupling, for the treatment of material, for inspection/
analysis purposes, or for transfer of electromagnetic energy. Class B 
equipment is equipment suitable for use in locations in residential 
environments and in establishments directly connected to a low voltage 
power supply network which supplies buildings used for domestic 
purposes. 

17. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

18. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

19. The microwave oven is only used in freestanding.
20. WARNING: Do not install oven over a range cook top or other heat-

producing appliance. If installed could be damaged and the warranty 
would be avoid. 

21. The microwave oven shall not be placed in a cabinet. 
22. The door or the outer surface may get hot when the appliance is 

operating.
23. Warning: Accessible parts may become hot during use. Young children 

should be kept away.
24. During use the appliances becomes hot. Care should be taken to avoid 

touching heating elements inside the oven, for cooking ranged and 
ovens.

25. The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.

26. The appliance shall be placed against a wall.
27. Appliance is not to be used by children or persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction.

28. WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person.

29. The instructions shall state that appliances are not intended to be 
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operated by means of an external timer or separate remote-control 
system.

30. The microwave oven is for household use only and not for commercial 
use. 

31. Never remove the distance holder in the back or on the sides, as it 
ensures a minimum distance from the wall for air circulation. 

32. Please secure the turn table before you move the appliance to avoid 
damages.

33. Caution: It is dangerous to repair or maintain the appliance by no other 
than a specialist because under these circumstances the cover have to 
be removed which assures protection against microwave radiation. This 
applies to changing the power cord or the lighting as well. Send the 
appliance in these cases to our service centre.

34. The microwave oven is intended for defrosting, cooking and steaming 
of food only. 

35. Use gloves if you remove any heated food.
36. Caution! Steam will escape, when opening lids or wrapping foil.
37. This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 years and above and supervised.

38. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the 
door closed in order to stifle any flames. 
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1. Door Safety Lock System
2. Oven Window
3. Shaft
4. Roller Ring
5. Control Panel
6. Wave Guide 
7. Glass Tray

(Please do not remove the mica plate covering the wave guide)

SPECIFICATIONS

Model: MO-5001

Power Consumption: 230V/50Hz, 1100W(Microwave)

Rated microwave power output: 700W

Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions: 243mm(H)×446mm(W)×332mm(D)

Oven Cavity Dimensions: 202mm(H)×301mm(W)×311mm(D)

Oven Capacity: Compact 20Litres

Net Weight: Approx.9.4 kg

This appliance is class of protection against electric shock Class I

INSTALLATION

1. Make sure that all the packing materials are removed from the inside of the door.
2. WARNING: Check the oven for any damage, such as misaligned or bent door, damaged door seals and sealing surface, 

broken or loose door hinges and latches and dents inside the cavity or on the door. If there is any damage, do not 
operate the oven and contact qualified service personnel. 

3. This microwave oven must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the heaviest food likely to be cooked 
in the oven. 
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4. Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity are generated, or near combustible materials.
5. For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20cm of space above the oven, 10cm at back and 5cm 

at both sides. Do not cover or block any openings on the appliance. Do not remove feet.
6. Do not operate the oven without glass tray, roller support, and shaft in their proper positions. 
7. Make sure that the power supply cord is undamaged and does not run under the oven or over any hot or sharp surface.
8. The socket must be readily accessible so that it can be easily unplugged in an emergency.
9. Do not use the oven outdoors.

RADIO INTERFERENCE

Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV, or similar equipment.
When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
1. Clean door and sealing surface of the oven.
2. Reorient the receiving antenna of radio or television.
3. Relocate the microwave oven with respect to the receiver.
4. Move the microwave oven away from the receiver.
5. Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.

MICROWAVE COOKING PRINCIPLES

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more as needed. Food severely overcooked 

can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers prevent spattering and help foods to cook evenly.
4. Turn foods over once during microwave cooking to speed cooking of such foods as chicken and hamburgers. Large 

items like roasts must be turned over at least once.
5. Rearrange foods such as meatballs halfway through cooking both from top to bottom and from the center of the dish to 

the outside. 

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. It must 
be plugged into a wall receptacle that is properly installed and grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. It is recommended that a separate circuit 
serving only the oven be provided. Using a high voltage is dangerous and may result in a fire or other accident causing oven 
damage.
WARNING Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.
Note:
1. If you have any questions about the grounding or electrical instructions, consult a qualified electrician or service person.
2. Neither the manufacturer nor the dealer can accept any liability for damage to the oven or personal injury resulting from 

failure to observe the electrical connection procedures.
3. The wires in this cable main are colored in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

UTENSILS GUIDE

1. Microwave cannot penetrate metal. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens. Metallic containers for 
food and beverages are not allowed during microwave cooking. This requirement is not applicable if the manufacturer 
specifies size and shape of metallic containers suitable for microwave cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so metal utensils or dishes with metallic trim should not be used.
3. Do not use recycled paper products when microwave cooking, as they may contain small metal fragments which may 



9

EN: MICROWAVE OVEN | Instruction Manual 

cause sparks and/or fires.
4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are recommend, as food in corners tends to overcook.
5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent overcooking of exposed areas. But be careful don’t use too much 

and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil and cavity.
The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE 
Heat–Resistant Glass Yes
Non Heat–Resistant Glass No
Heat–Resistant Ceramics Yes
Microwave–Safe Plastic Dish Yes
Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No
Aluminum Foil & Foil Containers No

CONTROL PANEL

The control panel consists of two function operators. One is a timer knob, and another a power 
knob.

Power/Action Selector
You use this operator knob to choose a cooking power level. It is the first step to start a cooking 
session.

Timer Knob
Offer visual timing settings at easy turn of your thumb to select a desired cooking time up to 30 
minutes per cooking session.

Microwave Cooking
For pure microwave cooking, there are six power levels from which to choose one as best fit to 
do the job at hand.
Power level increases with the knob turning clockwise. The power levels can be classified as the 
following:

Power Output Description

6 100% HIGH

5 88% M.HIGH

4 73% MED

3 52% M.LOW

2 42% DEFROST

1 20% LOW
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OPERATION

To start a cooking session,
1. Place food in oven and close the door. 
2. Turn Power Selector to select a power level.
3. Use Timer knob to set a cooking time
NOTE:
As soon as the timer is turned, oven starts cooking.
When selecting time for less than 2 minutes, turn timer past 2 minutes and then return to the correct time. 
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO ZERO POSITION if food is removed from oven before the set cooking time 
is complete or when oven is not in use. To stop oven during cooking process, push the door release button or open the 
door by the handle.

CLEANING AND CARE

1. Turn off the oven and remove the power plug from the wall socket before cleaning.
2. Keep the inside of the oven clean. When food splatters or spilled liquids adhere to oven walls, wipe with a damp cloth. 

Mild detergent may be used if the oven gets very dirty. Avoid the use of spray and other harsh cleaners as they may 
stain, streak or dull the door surface.

3. The outside surfaces should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the operating parts inside the oven, 
water should not be allowed to seep into the ventilation openings.

4. Wipe the door and window on both sides, the door seals and adjacent parts frequently with a damp cloth to remove any 
spills or spatters. Do not use abrasive cleaner.

5. A steam cleaner is not be used.
6. Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning the control panel, leave 

oven door open to prevent oven from accidentally turning on.
7. If steam accumulates inside or around the outside of the oven door, wipe with a soft cloth. This may occur when the 

microwave oven is operated under high humidity condition. And it is normal.
8. It is occasionally necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm sudsy water or in a dishwasher.
9. The roller ring and oven floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply wipe the bottom surface of 

the oven with mild detergent. The roller ring may be washed in mild sudsy water or dishwasher. When removing the 
roller ring from cavity floor for cleaning, be sure to replace in the proper position.

10. Remove odors from your oven by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a deep 
microwaveable bowl, microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth.

11. When it becomes necessary to replace the oven light, please consult a dealer to have it replaced.
12. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed. Failure to maintain the oven in a clean condition 

could lead to deterioration of the surface that could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous.

13. Please do not dispose this appliance into the domestic rubbish bin; it should be disposed to the particular disposal 
center provided by the municipalities.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:
1. Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds, and 

plug it in again securely.
2. Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be operating properly, test the outlet 

with another appliance.
3. Check to ensure that the control panel is programmed correctly and the timer is set.
4. Check to ensure that the door is securely closed engaging the door safety lock system. Otherwise, the microwave energy 

will not flow into the oven.
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR 
REPAIR THE OVEN YOURSELF. 
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S’il vous plaît lisez attentivement le mode d’emploi avant d’assembler et utiliser l’appareil et conservez-le pour références 
ultérieures.

CONSIGNES DE SECURITE POUR ÉVITER UNE EXPOSITION EVENTUELLE AU DESSUS DES NIVEAUX ADMISSIBLES 
AUX MICRO-ONDES 

1. N’utilisez pas ce four avec la porte ouverte comme en ce cas l’exposition aux micro-ondes est dangereuse pour la santé 
humaine. Il est important de ne pas endommager ou de ne pas contourner les verrous de sécurité.

2. Ne placez pas des objets entre le front du four et sa porte et ne permettez pas l’accumulation de saleté ou de résidus de 
nettoyage sur les surfaces d’étanchéité.

3. N’utilisez pas le four s’il est endommagé. Il est essentiel de bien fermer la porte du four et de ne laisse endommagés :
• portière (y inclus aucunes plies);
• charnières et verrous (brisés ou desserrés);
• joints de porte et surfaces d’étanchéité.
4. Le four doit être réglé ou réparé uniquement par un technicien de service qualifié.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SÉCURITÉ
Lors de l’utilisation de votre appareil électroménager, il faut toujours 
prendre certaines précautions de base y compris :
AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque de brûlures, d’électrocution, 
d’incendie, de blessure ou irradiation avec micro-ondes :

1. S’il vous plaît lisez attentivement toutes les instructions d’emploi avant 
d’utiliser l’appareil et conservez-les pour références ultérieures. 

2. Utilisez la machine seulement pour son utilisation prévue de la manière 
décrite dans ce guide. N’utilisez pas des produits chimiques corrosifs 
avec cet appareil. Ce type de four a été spécialement conçu pour 
chauffer, cuire ou sécher des aliments. Le four n’est pas conçu à des fins 
industrielles ou en laboratoire.

3.  Ne branchez pas le four quand il est vide.
4.  Ne pas utiliser l’appareil si son câble ou sa prise sont endommagés, s’il 

ne fonctionne pas correctement ou s’il est endommagé ou tombé. Si 
le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou son 
agent de service ou personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

5.  AVERTISSEMENT ! Les enfants peuvent utiliser le four sans être observés 
uniquement lorsqu’ils ont été instruits comment l’utiliser en toute 
sécurité et comprennent les dangers de l’utilisation abusive.

6.  Pour réduire le risque d’incendie dans le four :
• Quand vous chauffez des aliments dans des récipients en plastique ou 
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en papier, gardez un œil sur le four car il est possible qu’ils s’enflamment.
• Retirez les supports métalliques des sacs en papier ou en plastique 

avant de les placer dans le four.
• Si vous remarquez de la fumée, débranchez le four de l’interrupteur ou 

de la prise et laissez la porte fermée pour étouffer les flammes.
• Ne pas utiliser le four pour le stockage des produits. Ne laissez pas du 

papier, des ustensiles ou de la nourriture dans le four quand il n’est pas 
utilisé.

• Le four à micro-ondes est conçu pour chauffer des aliments et des 
boissons. Le séchage des vêtements et des coussins chauffants, des 
pantoufles, des éponges, des serviettes humides et autres peuvent 
entraîner un risque de blessure, d’inflammation ou d’incendie.

7.  AVERTISSEMENT ! Des liquides et autres aliments ne doivent pas être 
réchauffés dans des récipients fermés du risque d’exploser.

8.  Le chauffage de boissons au micro-ondes peut conduire à ébullition 
retardée et par conséquent, des précautions doivent être prises en 
manipulant avec le récipient.

9.  Ne faites pas frire les aliments dans le four. L’huile chaud peut 
endommager des éléments du four ou des ustensiles et peut même 
causer des brûlures de la peau.

10.  Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne doivent pas être 
réchauffés dans des fours à micro-ondes car ils peuvent exploser même 
après que leur réchauffement complété dans le four.

11.  Pincez d’avance la nourriture au peau dure comme pommes de terre, 
courges, pommes ou châtaignes.

12.  Le contenu des bouteilles à biberons et des pots d’aliments pour 
bébés doivent être agités et leur température vérifiée avant de servir en 
raison du risque de brûlures.

13.  Les ustensiles peuvent être chauffés beaucoup en raison du transfert 
de chaleur de la nourriture chauffée. Pour toucher les ustensiles il se 
peut que des gants de cuisine sont nécessaires.

14.  Les ustensiles doivent être vérifiés pour s’assurer qu’ils sont adaptés à 
l’utilisation en micro-ondes.

15.  AVERTISSEMENT ! Pour une personne qui n’est pas spécialement 
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formée il est dangereux d’effectuer des travaux en maintenance ou 
de réparation, y compris le retrait des couvercles de protection contre 
exposition aux micro-ondes.

16.  Ce produit est conforme aux normes EN 55011/CISPR 11 et appartient 
à la classification des appareils de classe B groupe 2. Équipement 
groupe 2 : le groupe 2 inclut tout équipement RF ISM dans lequel une 
énergie radio fréquence dans la gamme de 9 kHz à 400 GHz est générée 
intentionnellement et utilisée uniquement localement sous forme de 
rayonnement électromagnétique, de couplage inductif et/ou capacitif, 
pour le traitement de matériaux, pour des fins d’inspection/d’analyse 
ou pour la transmission d’énergie électromagnétique. L’équipement de 
Classe B est un équipement adapté pour utilisation domestique et lieux 
directement connectés à l’installation basse tension qui alimentent des 
bâtiments utilisés à des fins résidentielles. 

17.  Le dispositif ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) ayant des déficiences physiques, mentales ou sensorielles ou 
qui manquent d’expérience et de connaissance du matériel, à moins 
que celles-ci n’aient reçu les instructions appropriées ou qu’elles ne 
soient encadrées par une personne responsable de leur sécurité pour 
utiliser l’outil.

18.  Les enfants doivent être surveillés pour garantir de ne pas utiliser 
l’appareil comme jouet.

19.  Le four à micro-ondes peut être utilisé comme appareil autonome.
20.  AVERTISSEMENT ! N’installez pas le four à micro-ondes au-dessus 

d’une table de cuisson ou d’un autre appareil émettant de la chaleur. 
Sinon, l’appareil peut être endommagé et la garantie sera annulée. 

21.  Le four à micro-ondes ne doit pas être placé dans une armoire. 
22. Les surfaces accessibles peuvent se chauffer lorsque l’appareil est en 

marche.
23. AVERTISSEMENT ! Les pièces accessibles peuvent devenir très chaudes 

pendant l’utilisation. 
24.  Il devient très chaud pendant l’utilisation. Il faut veiller à ne pas 

toucher les éléments chauffants des poêles et des fours.
25.  La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque 



14

FR: FOUR À MICRO-ONDES | Guide d’utilisation

l’appareil est en marche.
26.  Le four à micro-ondes doit être placée contre un mur.
27.  Le dispositif ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes 

ayant une déficience physique réduite, les capacités sensorielles ou 
mentales ou le manque d’expérience et de connaissances, à moins qu’ils 
aient été supervisées ou instruction.

28.  AVERTISSEMENT ! Si la porte ou les joints de la porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé tant qu’il n’a pas été réparé 
par une personne compétente.

29.  Cet appareil n’ est pas conçu pour être utilisé avec une minuterie 
externe ou un système de télécommande qui que soit.

30.  Ce four microondes est conçu pour un usage domestique, il ne est pas 
destiné à des fins commerciales. 

31.  Ne retirez jamais l’entretoise à l’arrière de l’appareil ou sur le côté, car 
elle fournit la distance minimale du mur nécessaire à la circulation de 
l’air. 

32.  Avant de déplacer l’appareil, verrouillez le plateau tournant pour éviter 
tout dommage.

33.  ATTENTION ! Il est dangereux de faire réparer ou entretenir l’appareil 
par un non-spécialiste. Le couvercle ne doit pas être retiré par un 
non-spécialiste car il offre une protection contre les rayonnements 
micro-ondes. Ceci s’applique également au changement du câble 
d’alimentation et de l’éclairage du four. Si une réparation est nécessaire, 
envoyez l’appareil à notre centre de service.

34.  Le four à micro-ondes est conçu pour décongeler, cuire et cuire à la 
vapeur des aliments. 

35.  Utilisez des gants pour retirer les aliments chauds de l’appareil.
36.  Attention ! La vapeur s’échappera lorsque les couvercles ou le papier 

d’aluminium dans lequel les aliments sont emballés sont ouverts.
37.  Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de huit ans et 

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou telles qui n’ont pas d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles soient surveillées ou instruites concernant l’utilisation 
de l’appareil et les risques y connectés. Ne permettez pas aux enfants 
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de jouer avec le four à microondes. Le nettoyage et l’entretien de la 
machine ne doivent pas être faits par des enfants qui sont plus de huit 
ans et sont pas surveillés.

38.  Si vous remarquez de la fumée, débranchez le four de l’interrupteur ou 
de la prise et laissez la porte fermée pour  
 
étouffer les flammes. 

DESCRIPTION DU DISPOSITIF

1. Système de verrouillage sécurisé de la porte
2.  Fenêtre de la porte du four
3.  Axe
4.  Anneau de rouleau
5.  Bandeau de commande
6.  Guide d’ondes
7.  Plat en verre
Guide d’ondes (Ne retirez pas la feuille micanite couvrant la guide d’ondes)  

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modèle : 5001D

Puissance consommée : 230 V/50Hz, 1100W (microondes)

Puissance 700W

Fréquence de fonctionnement 2450MHz

Dimensions 243mm (H)×446mm (Lo)×332mm (La)
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Dimensions à l’intérieur du four 202mm (H)×301mm (Lo)×311mm (La)

Capacité 20 litres

Poids net Approximativement 9,4 kg

Cet appareil a une protection classe I contre les électrocutions.

MONTAGE

1.  Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage sont retirés de l’intérieur de la porte du four.
2.  AVERTISSEMENT ! Vérifiez le four des dommages, comme une porte non centrée ou pliée, joints de porte et des surfaces 

d’étanchéité endommagés, charnières de porte cassées ou lâchés et verrouilles de la porte et des bosses à l’intérieur du 
four ou de la porte. S’il y a des dommages, ne branchez pas le four et contactez un technicien de service qualifié. 

3.  Placez le four sur une surface plane et stable, capable de supporter le poids du four ainsi que de la nourriture la plus 
lourde qui peut être préparée. 

4.  Ne placez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur ou d’humidité, ou à proximité d’éléments électriques ou 
matières inflammables.

5.  Pour un bon fonctionnement du four doit être assuré un flux d’air suffisant. Laissez 20 cm d’espace au-dessus du four, 
10 cm derrière et 5 cm des deux côtés. Ne couvrez pas et ne bloquez pas les orifices de l’appareil. Ne retirez pas les pieds 
du four.

6.  N’utilisez pas le four si vous n’avez pas mis la plaque de verre, le support avec des rouleaux et l’arbre à l’endroit correct. 
7.  Assurez-vous que le cordon d’alimentation est en bon état et ne passe pas sous le four ou sur une surface chaude ou 

pointue.
8.  La prise doit être facilement accessible afin que, dans une situation d’urgence, la fiche peut être facilement tirée.
9.  N’utilisez pas le four à l’extérieur.

PERTURBATIONS DES RADION FREQUENCES

Le fonctionnement du four à micro-ondes peut provoquer des interférences dans votre radio, TV ou équipement similaire. En 
cas d’interférences elles peuvent être réduite ou éliminées en prenant les mesures suivantes :
1. Nettoyer la porte et les surfaces d’étanchéité du four.
2. Réorienter l’antenne de réception de la radio ou de la télévision.
3. Déplacer le four à micro-ondes par rapport au récepteur.
4. Déplacer le four à micro-ondes loin du récepteur.
5. Branchez le four à micro-ondes dans une autre prise de sorte qu’elle et le récepteur sont dans les différentes branches 

du circuit.

PRINCIPES DE CUISSON EN MICRO-ONDES

1.  Rangez attentivement la nourriture. Placer les morceaux plus épais vers le bord extérieur de la plaque.
2.  Veiller pour le temps de cuisson. Régler la longueur de la cuisson au-dessus de la plus petite valeur et, si nécessaire, 

augmentez. Les aliments qui ont été soumis à un traitement de plus que le temps nécessaire peuvent commencer à 
fumer ou de s’enflammer.

3.  Couvrez  avec couvercle la nourriture pendant cuisson. Les couvercles empêchent la pulvérisation et de aident pour une 
cuisson uniforme.

4.  Tournez la nourriture en cours de cuisson dans un four à micro-ondes pour accélérer sa préparation. Ceci se rapporte à 
des aliments tels que du poulet et des hamburgers. De gros morceaux, par exemple pour cuisson, doivent être tournés 
au moins une fois.

5.  Réorganisez les aliments, par exemple boulettes de viande, pendant la cuisson en les retournant et les déplaçant du 
centre de la plaque vers son bord extérieur et vice-versa. 
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

Ce dispositif doit être mis à la terre. Ce four est équipé d’un cordon avec conducteur de terre et une fiche avec mise à terre. 
Il doit être branché dans une prise murale correctement installée et mise à la terre. En cas d’un court-circuit la mise à terre 
réduit le risque d’électrocution en étant un conduit pour le courant. Nous recommandons un circuit séparé pour le four. 
L’utilisation de haute tension est dangereuse et peut causer incendie ou d’autres accidents qui peuvent endommager le four.

AVERTISSEMENT ! L’utilisation incorrecte de la prise peut causer risque d’électrocution.

Remarque:
1.  Si vous avez autres questions concernant la mise à la terre ou les instructions pour le raccordement électrique, 

consultez-vous avec un électricien qualifié.
2.  Le fabricant et le distributeur ne sont pas responsables des dommages au four ou des blessures à personnes à la suite 

du non-respect des instructions pour le raccordement électrique.
3. Les conducteurs dans le câble sont colorés selon le code suivant:

Vert et jaune = TERRE 
Bleu = Zéro
Marron = Phase.

USTENSILES ET RECEPIENTS

1.  Les micro-ondes ne peuvent pas pénétrer le métal. Utilisez uniquement des ustensiles adaptés à utilisation dans un 
four à micro-ondes. Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne peuvent pas être utilisés pour la cuisson au 
micro-ondes. Ceci ne s’applique pas aux récipients pour lesquels le fabricant a indiqué une taille et une forme et qu’ils 
sont adaptés à la cuisson au micro-ondes. 

2.  Les micro-ondes ne peuvent pas traverser le métal, et donc les dispositifs et les ustensiles en métal ou des plats avec des 
bandes métalliques ne peuvent pas être utilisés.

3.  N’utilisez pas d’emballages comme de papier recyclé lors de la cuisson en micro-ondes, car ils contiennent des 
particules de métal petits qui peuvent causer un arc électrique ou une incendie.

4.  Nous recommandons l’utilisation de préférence de plats ronds / plaques ovales au lieu des carrés / rectangulaires, car la 
nourriture dans les coins est prête plus vite que les autres parties.

5.  Vous pouvez utiliser du papier d’aluminium pour éviter la cuisson excessive de nourriture dans ces zones. Mais faites 
attention de ne pas utiliser très grand papier d’aluminium et de respecter une distance de 2,5cm  entre la feuille et les 
parois internes du four.

La liste ci-dessous est un guide général qui va vous aider à choisir les bons récipients à utiliser.

Ustensiles et récipients de cuisson Cuisson avec des micro-ondes

Verre thermorésistant Oui

Verre non thermorésistant Non

Céramique thermorésistante Oui

Bol en plastique approprié au fours à micro-ondes Oui

Papier de cuisine Oui

Plateau métallique Non
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Grille métallique Non

Papier d’aluminium et récipients de papier d’aluminium Non

BANDEAU DE COMMANDE

Le bandeau de commande consiste en deux boutons de commande. L’un des boutons est pour 
le réglage de la minuterie et l’autre est pour la puissance.

   Sélecteur de puissance / action
Avec ce bouton vous pouvez sélectionner la puissance de votre four. Ceci est le premier pas 
pour commencer de cuisiner.

   Minuterie
Présente réglage visuel des paramètres en tournant une seule fois le doigt pour sélectionner le 
temps de cuisson désiré jusqu’à 30 minutes.

Puissance initiale Description

6 100% Haut degré

5 88% Degré moyen élevé

4 73% Degré moyen

3 52% Degré moyen bas

2 42% Décongélation

1 20% Degré bas
   
    Cuisson avec des micro-ondes
Pour la cuisson propre à micro-ondes il y a six niveaux de puissance à partir desquels vous pouvez choisir celui qui convient le 
mieux à votre cas.
Le niveau de puissance s’augmente en tournant le bouton en sens horaire. Les niveaux de puissance peuvent etre classifiés 
comme suit.

Utilisation de l’appareil
Pour commencer à cuire:
Posez la nourriture dans le four et fermez la porte. 
Tournez le sélecteur de puissance pour en choisir le niveau.
Utiliser la minuterie pour choisir la durée de cuisson.



19

FR: FOUR À MICRO-ONDES | Guide d’utilisation

Remarque:
Le four commence à cuisiner immédiatement après avoir tourné la minuterie.
Lorsque vous sélectionnez une durée de moins de deux minutes, tournez d’abord la position de la minuterie au plus de deux 
minutes, puis retournez à la position désirée. 

Attention : RETOURNEZ TOUJOURS LA MINUTERIE EN POSITION ZERO, si vous sortez la nourriture avant que le temps 
de cuisson choisi ait passé ou quand le four ne sera pas utilisé. Pour arrêter le four pendant la cuisson, appuyez sur le 
bouton de déverrouillage de la porte ou ouvrez la porte par la poignée

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.  Avant de nettoyer débranchez le four et retirez la fiche de la prise murale.
2.  Gardez l’intérieur du four propre. Lorsque des éclaboussures de nourriture ou de boissons se collent aux murs du four, 

essuyez avec un chiffon humide. Vous pouvez utiliser un détergent doux si le four est très sale. Évitez d’utiliser des 
vaporisateurs ou d’autres nettoyants agressifs. Ils peuvent laisser des taches, des traînées ou une surface terne sur la 
porte.

3.  Les surfaces extérieures doivent être nettoyées avec un chiffon humide. Pour éviter d’endommager les pièces 
fonctionnant à l’intérieur du four ne permettez pas à l’eau de s’infiltrer dans les évents.

4.  Essuyez régulièrement la porte et la fenêtre des deux côtés, les joints de la porte et les pièces proches avec un chiffon 
humide pour enlever les éclaboussures et les débris. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs.

5.  N’utilisez pas de nettoyeur à vapeur.
6.  Ne laissez pas le bandeau de commande se mouiller. Nettoyez seulement avec un chiffon doux et humide. En nettoyant 

le bandeau de commande laissez toujours la porte ouverte pour que le four ne se branche pas accidentellement.
7.  Si dans la porte du four ou autour de la porte s’amasse de la vapeur, essuyez-la avec un chiffon doux et humide. Ceci 

peut arriver quant le four à micro-ondes opère dans des conditions de haute humidité. Ceci est un phénomène normal.
8.  De temps en temps retirez le bol en verre du four pour le nettoyer. Nettoyez-le dans de l’eau savonneuse chaude ou 

dans la machine à laver.
9.  La bague avec les rouleaux au fond du four doit être nettoyée régulièrement pour éviter l’effet de bruit. Il faut 

simplement nettoyer la surface du fond du four avec un chiffon doux. La bague avec les rouleaux peut être lavée dans 
de l’eau savonneuse chaude ou dans la machine à laver. Lorsque vous avez retiré l’anneau avec les rouleaux, veillez à les 
remettre en place dans la bonne position.

10.  Vous pouvez enlever tout odeur du four en plaçant dans un bol profond d’eau ou jus avec le zeste d’un citron pour cinq 
minutes. Minuteur 5 minutes Essuyez et séchez complètement avec un chiffon doux.

11.  Si la lampe brûle, veuillez contacter le service après-vente pour la faire remplacer.
12.  Le four doit être régulièrement nettoyé et tous les débris alimentaires retirés. Si le four n’est pas propre, cela conduirait à 

une distorsion de la surface, ce qui réduira la durée de vie de l’appareil et entraîner des risques potentiels.
13.  Ne jetez pas l’appareil dans les conteneurs d’ordures ménagères. L’appareil doit être mis au rebut dans le plus proche 

centre organisé de traitement des déchets spéciaux des autorités locales.

AVANT DE CHERCHER DES SERVICES QUALIFIÉS

Si le four ne marche pas :
1. Vérifiez si la fiche du four est bien branchée dans la prise. Sinon, retirez la fiche de la prise, attendez une dizaine de 

secondes et branchez de nouveaux.
2. Vérifiez si fusible est brûlé ou si le disjoncteur principal n’est pas déclenché. Si vous pensez que la fiche est bien placée, 

testez la prise avec un autre appareil électroménager.
3. Vérifiez si le panneau de commande est correctement programmé et si la minuterie est bien réglée.
4. Vérifiez si la porte est bien fermée et si le système de défense de verrouiller la porte ne s’est pas activé. Au cas contraire 

l’énergie micro-ondes ne va pas s’écouler dans le four.

SI AUCUNE DE CES SOLUTIONS NE FONCTIONNE, CONTACTEZ UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ. NE TENTEZ PAS DE REPARER 
OU DE METTRE AU POINT LE FOUR.
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Lea atentamente el manual de instrucciones antes de instalar y utilizar el aparato y guárdelo para consultarlo en el futuro.

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS EXCESIVA

1. No use este horno con la puerta abierta, ya que la operación con la puerta abierta puede resultar en una exposición 
peligrosa a la energía de microondas. Es importante no dañar ni eludir los bloqueos de seguridad. 

2. No coloque ningún objeto entre la parte delantera del horno y la puerta y no permita que se acumule suciedad o 
residuos de agentes de limpieza en las superficies de sellado.

3. No utilice el horno si está dañado. Es muy importante que la puerta del horno está bien cerrada y que no se dañe: 
• La puerta (incluso sin torceduras). 
• Bisagras y pestillos (rotos o sueltos). 
• Sellos de puertas y superficies. 
4. El horno solo debe ser ajustado o reparado por un técnico de servicio calificado.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Al usar su electrodoméstico, se deben seguir precauciones básicas de seguridad, que incluyen: ¡ADVERTENCIA! Para reducir el 
riesgo de quemaduras, descargas eléctricas, incendios, lesiones o exposición a un exceso de energía de microondas:

1.  Lea atentamente todas las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato y guárdelas para futuras consultas.
2. Utilice el dispositivo únicamente para el propósito previsto, utilícelo como se describe en este manual. No utilice 

productos químicos corrosivos con este aparato. Este tipo de horno está especialmente diseñado para calentar, cocinar o 
secar alimentos. No está diseñado para uso industrial o de laboratorio. 

3. No encienda el horno cuando esté vacío.
4.  No encienda el aparato si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente o si el aparato se ha dañado 

o se ha caído. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o 
una persona calificada similar para evitar cualquier peligro.

5.  ¡ADVERTENCIA! Los niños pueden usar el horno sin supervisión solo cuando hayan sido instruidos de tal manera que 
puedan usarlo de manera segura y comprendiendo los peligros derivados de un uso incorrecto. 

6. Para reducir el riesgo de incendio en el horno:
• Al calentar alimentos en recipientes de plástico o papel, vigilar el horno ya que existe la posibilidad de que se enciendan.
• Retire los clips de metal de las bolsas de papel o plástico antes de colocar la bolsa en el horno.
• Si nota humo, desconecte el aparato del botón o del enchufe y deje la puerta cerrada para sofocar las llamas.
• No utilice el horno para almacenar productos. No deje papeles, utensilios domésticos o alimentos en el horno cuando no 

esté en uso.
• El horno microondas está diseñado para calentar alimentos y bebidas. Secar la ropa y calentar almohadillas térmicas, 

pantuflas, esponjas, toallas mojadas y similares puede generar riesgo de lesiones, ignición o incendio.
7.  ¡ADVERTENCIA! Los líquidos y los alimentos líquidos no deben calentarse en recipientes herméticamente cerrados, ya 

que pueden explotar. 
8. Calentar bebidas en un horno de microondas puede provocar que hiervan tarde, por lo que se debe tener cuidado al 

manipular el recipiente. 
9. No freír alimentos en el horno. El aceite caliente puede dañar las piezas y los utensilios del horno e incluso puede causar 

quemaduras en la piel.
10.  Los huevos sin cáscara y los huevos duros enteros no deben calentarse en hornos de microondas, ya que los huevos 

pueden explotar incluso después de que hayan terminado de calentarse en el horno. 
11. Perforar de antemano alimentos con piel dura, como patatas, calabazas enteras, manzanas o castañas. 
12. Se debe remover el contenido de los biberones y tarros de papilla y controlar la temperatura antes de servir por el riesgo 

de quemaduras.
13.  Los utensilios domésticos pueden calentarse mucho debido a la transferencia de calor de los alimentos calientes. Es 

posible que se necesiten guantes de cocina para manipular los utensilios. 
14. Los utensilios deben revisarse para asegurarse de que sean aptos para su uso en un horno de microondas.
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15.  ¡ADVERTENCIA! Es peligroso para una persona que no esté especialmente capacitada para realizar trabajos de servicio o 
reparación que impliquen quitar las cubiertas que brindan protección contra la radiación de microondas.

16.  Este producto cumple con las normas EN 55011/CISPR 11 y pertenece a la clasificación de equipos Clase B Grupo 2. 
Equipos del Grupo 2: El Grupo 2 incluye cualquier equipo ISM RF en el que la energía RF se genera intencionalmente 
en el rango de frecuencia de 9 kHz a 400 GHz y solo se utiliza localmente en forma de radiación electromagnética, 
acoplamiento inductivo y/o capacitivo, para el tratamiento de materiales, para los fines de inspección/análisis o para 
la transferencia de energía electromagnética. Los equipos de clase B son equipos aptos para su uso en viviendas y 
en lugares conectados directamente a una instalación de baja tensión que alimenta edificios utilizados con fines 
residenciales.

17.  El aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les 
haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

18.  Los niños deben estar supervisados   y no se les debe permitir usar el equipo de juego. 
19. El horno de microondas se puede utilizar como aparato independiente. 
20. ¡ADVERTENCIA! No instale el horno encima de una estufa u otro aparato que emita calor. De lo contrario, la unidad 

puede dañarse y la garantía quedará anulada. 
21. El horno microondas no debe colocarse en un armario. 
22. La puerta o la superficie exterior pueden calentarse cuando el aparato está funcionando. 
23. ¡ADVERTENCIA! Las piezas accesibles pueden calentarse mucho durante el uso. Los niños pequeños deben mantenerse 

alejados del aparato. 
24. Se calienta mucho durante el uso. Se debe tener cuidado de no tocar los elementos calefactores de las estufas y hornos.
25.  La temperatura de las superficies expuestas puede ser alta cuando el aparato está funcionando. 
26. El aparato debe colocarse contra una pared. 
27. El aparato no debe ser utilizado por niños o personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 

experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucción.
28.  ¡ADVERTENCIA! Si la puerta o los sellos de la puerta están dañados, el horno no debe usarse hasta que haya sido 

reparado por una persona competente. 
29. El aparato no está diseñado para usarse con un temporizador externo o un sistema de control remoto separado. 
30. Este horno de microondas está diseñado solo para uso doméstico y no para uso comercial. 
31. Nunca retire el espaciador en la parte posterior de la unidad o en el costado, ya que proporciona la distancia mínima de 

la pared requerida para fines de circulación de aire. 
32. Antes de mover la unidad, bloquee el plato giratorio para evitar daños.
33. ¡ATENCIÓN! Es peligroso que el aparato sea reparado o mantenido por personal no especializado. La cubierta no debe 

ser removida por alguien que no sea especialista ya que brinda protección contra la radiación de microondas. Esto 
también se aplica al cambio del cable de alimentación y la iluminación del horno. Si es necesaria una reparación, envíe el 
dispositivo a nuestro centro de servicio.

34.  El horno de microondas está diseñado para descongelar, cocinar y cocer al vapor alimentos. Cuando retire alimentos 
calientes del electrodoméstico, use guantes. 

35. ¡Atención! El vapor escapará cuando se abran las tapas o el papel de aluminio en el que se envuelve la comida.
36.  Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o que carezcan de experiencia y conocimiento, sólo si están supervisados   o si han sido instruidos 
en la seguridad del uso del aparato y el peligros, relacionados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por niños si no tienen más de 8 años y no están supervisados.

37.  Si sale humo, desconecte el aparato del botón o del tomacorriente y deje la puerta cerrada para sofocar las llamas.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1. Sistema de bloqueo de puertas de seguridad
2.  Ventana de la puerta del horno
3.  Eje
4.  Anillo de rodillos
5.  Panel de control
6.  Guía de ondas
7.  Plato de vidrio
   

(No retire la lámina de mica que cubre la guía de ondas)  

ESPECIFICACIONES

Modelo: 5001

Potencia consumida: 230 V/50Hz, 1100W (microondas)

Potencia 700 W

Frecuencia de operación 2450 MHz

Dimensiones 243 mm (В)×446 mm (Д)×332 mm (Ш)

Dimensiones de la parte interior del horno 202 mm (В)×301 mm (Д)×311 mm (Ш)

Capacidad 20 litros

Peso neto Aprox. 9,4 kg

Este dispositivo tiene protección de clase I contra descargas eléctricas

INSTALACIÓN

1.  Asegúrese de quitar todos los materiales de embalaje del interior de la puerta. 
2. ¡ADVERTENCIA! Inspeccione el horno en busca de daños, como una puerta descentrada o doblada, sellos de la puerta y 
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superficies de sellado dañados, bisagras y pestillos de la puerta rotos o sueltos, y abolladuras en el interior del horno o la 
puerta. Si hay algún daño, no utilice el horno y comuníquese con un técnico de servicio calificado. 

3.  Este horno de microondas debe colocarse sobre una superficie horizontal y estable que pueda soportar el peso del 
horno más los alimentos más pesados   que se van a cocinar. 

4. No coloque el horno en un lugar cálido y húmedo o donde haya mucha humedad o cerca de materiales inflamables. 
5. Para que el horno funcione correctamente, se debe proporcionar suficiente flujo de aire. Deje 20 cm de espacio por 

encima del horno, 10 cm en la parte trasera y 5 cm en ambos lados. No cubra ni bloquee las aberturas del aparato. No 
quitar las piernas.

6.  No encienda el horno si el plato de vidrio, el anillo con rodillos y el eje no están en las posiciones correctas. 
7. Asegúrese de que el cable de alimentación no esté dañado y no pase por debajo del horno o sobre una superficie 

caliente o afilada. 
8. El enchufe debe ser de fácil acceso para que, en caso de emergencia, el enchufe se pueda quitar fácilmente. 
9. No utilice el horno al aire libre.

INTERFERENCIAS RADIOELÉCTRICAS 

El funcionamiento del microondas puede provocar interferencias de radio en su radio, televisión o equipo similar. Cuando se 
producen interferencias, se pueden reducir o eliminar tomando las siguientes medidas: 
1. Limpie la puerta del horno y las superficies de sellado. 
2. Reoriente la antena receptora de la radio o TV. 
3. Mueva el horno microondas en relación con el receptor. 
4. Aleje el horno de microondas del receptor. 
5. Enchufe el horno de microondas en un tomacorriente diferente para que él y el receptor estén en ramas diferentes del 

circuito eléctrico.

PRINCIPIOS DE LA COCCIÓN EN MICROONDAS

1.  Organice la comida con cuidado. Coloque las piezas más gruesas hacia el borde exterior del plato. 
2. Controle el tiempo de cocción. Usted establece la duración de la cocción de los alimentos al valor más pequeño indicado 

y, si es necesario, aumenta. Los alimentos que han sido procesados   por más tiempo del necesario pueden comenzar a 
humear y prenderse fuego. 

3. Cubra los alimentos con una tapa durante la cocción. Las tapas evitan salpicaduras y ayudan a cocinar uniformemente.
4.  Voltee los alimentos durante la cocción en microondas para acelerar la cocción. Esto se aplica al pollo, hamburguesas, 

etc. Las piezas grandes, por ejemplo, las que se van a asar, deben girarse al menos una vez. 
5. Reorganizar la comida, por ejemplo, albóndigas, mientras se cocinan, volteándolas boca abajo y moviéndolas desde el 

centro del plato hacia el borde exterior y viceversa. 

INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA 

Este aparato debe estar conectado a tierra. Este horno se suministra con un cable que tiene un cable de conexión a tierra y un 
enchufe con conexión a tierra. Debe enchufarse en un tomacorriente de pared que esté debidamente instalado y conectado 
a tierra. En caso de cortocircuito, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un conductor para 
transportar la corriente. Se recomienda utilizar un circuito separado para el horno. El uso de alto voltaje es peligroso y puede 
causar incendios u otros accidentes que dañen el horno.

¡ADVERTENCIA! El uso inadecuado del enchufe puede resultar en un riesgo de descarga eléctrica.

Nota: 
1. Si tiene alguna otra pregunta sobre las instrucciones de conexión a tierra o cableado, consulte a un electricista calificado. 
2. El fabricante y el distribuidor no son responsables por daños al horno o lesiones personales por no seguir las 

instrucciones de conexión eléctrica. Los hilos de este cable están coloreados según el siguiente código:  
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Verde y amarillo = TIERRA 
Azul = cero 
Marrón = FASE

UTENSILIOS Y RECIPIENTES

1.  Las microondas no pueden penetrar en el metal. Utilice únicamente utensilios que sean aptos para su uso en un horno 
de microondas. Los recipientes metálicos para alimentos y bebidas no se pueden utilizar para cocinar con microondas. 
Esto no se aplica a los platos para los que el fabricante haya indicado un tamaño y forma y que sean aptos para cocinar 
con microondas. 

2. Las microondas no pueden penetrar en el metal, por lo que no se pueden utilizar utensilios metálicos ni platos con rayas 
metalizadas. 

3. No utilice envases de papel reciclado cuando cocine con microondas, ya que contienen pequeñas partículas de metal 
que pueden provocar una chispa o un incendio.

4.  Se recomienda utilizar platos redondos/ovalados en lugar de cuadrados/oblongos, ya que la comida en las esquinas se 
prepara más rápido que en las otras. 

5.  Se puede usar papel de aluminio para evitar que los alimentos se cocinen demasiado en estas áreas. Pero tenga cuidado 
de no usar demasiado papel de aluminio y debe garantizar una distancia de 2,5 cm entre el papel de aluminio y las 
paredes internas del horno.

La lista a continuación es una guía básica para ayudarlo a elegir los utensilios adecuados.

Utensilios y recipientes de cocina Coccion en microondas

Vidrio resistente al calor Sí

Vidrio no resistente al calor No

Cerámica resistente al calor Sí

Plato de plástico, apto para horno microondas Sí

Papel de cocina Sí

Bandeja de metal No

Rejilla de metal No

Papel de aluminio y envases de papel de aluminio No
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PANEL DE CONTROL

 El panel de control consta de dos botones de control. Un para el temporizador y el otro es para 
la potencia.

   
Selector de potencia/acción
Utilice este selector para seleccionar la potencia. Este es el primer paso para empezar a cocinar.

   Temporizador 
Ofrece ajustes de tiempo visuales con solo girar el dedo para seleccionar el tiempo de cocción 
deseado hasta 30 minutos.

  Cocción en microondas
Para cocinar en microondas, hay seis niveles de potencia entre los que puede elegir el que 
mejor se adapte a su situación. El nivel de potencia aumenta a medida que se gira el botón en 
el sentido de las agujas del reloj. Los niveles de potencia se pueden clasificar de la siguiente 
manera: 
 
 
 
 
 
 
 
 

Salida de potencia Descripción 

6 100% Alto grado

5 88% Grado medio alto

4 73% Grado medio

3 52% Grado medio bajo

2 42% Descongelación 

1 20% Grado bajo

Operar con el aparato
Para empezar a cocinar: 
1. Coloque la comida en el horno y cierre la puerta. 
2. Gire el selector de potencia para seleccionar el nivel. 
3. Use el temporizador para configurar el tiempo de cocción.

Nota: 
Tan pronto como se inicia el temporizador, el horno comienza a cocinar. Al seleccionar una duración de menos de 2 minutos, 
gire el temporizador a la posición de 2 minutos y luego regrese a la posición deseada. 

Precaución: SIEMPRE DEVUELVA EL TEMPORIZADOR A LA POSICIÓN CERO si retira los alimentos del horno antes de 
que haya transcurrido el tiempo establecido o cuando no vaya a utilizar el horno. Para detener el horno durante el 
proceso de cocción, presione el botón de apertura de la puerta o abra la puerta con el mango.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Apague el horno y retire el enchufe de la toma de pared antes de limpiarlo. 
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2. Mantenga limpio el interior del horno. Cuando las salpicaduras de alimentos o bebidas se adhieran a las paredes del 

horno, límpielas con un paño húmedo. Se puede usar un detergente suave si el horno está muy sucio. Evite el uso de 
aerosoles u otros limpiadores fuertes. Pueden dejar manchas, rayas o una superficie opaca en la puerta. 

3. Las superficies exteriores del horno deben limpiarse con un paño húmedo. Para evitar daños a las piezas de trabajo del 
horno, no permita que entre agua en las aberturas de ventilación.

4. Limpie con frecuencia la puerta y la ventana en ambos lados, los sellos de la puerta y las piezas adyacentes con un paño 
húmedo para eliminar todas las salpicaduras y residuos. No utilice limpiadores abrasivos. 

5. No use un limpiador a vapor. 
6. No permita que el panel de control se moje. Límpielo únicamente con un paño suave y húmedo. Al limpiar el panel de 

control, deje la puerta abierta para evitar que el horno se encienda accidentalmente. 
7. Si se acumula vapor dentro o alrededor de la puerta del horno, límpielo con un paño húmedo. Esto puede suceder 

cuando el horno de microondas funciona en condiciones de alta humedad, eso es normal.
8. De vez en cuando es necesario quitar el plato de vidrio para limpiarlo. Lave la bandeja con agua jabonosa tibia o en el 

lavavajillas. 
9. El anillo de rodillos y la parte inferior del horno deben limpiarse regularmente para evitar ruidos. Simplemente limpie la 

superficie inferior del horno con un detergente suave. El anillo del rodillo se puede lavar con agua y detergente suave o 
en el lavavajillas. Cuando haya quitado el anillo con los rodillos, asegúrese de volver a colocarlos en la posición correcta.

10. Puede eliminar los olores del horno colocando un vaso de agua y el jugo o la cáscara de un limón en la cámara del 
horno. Encender durante 5 minutos. Limpie completamente y seque con un paño suave. 

11. Si la lámpara se quema, comuníquese con el departamento de servicio para que la reemplacen. 
12. El horno debe limpiarse regularmente y todos los residuos de alimentos deben eliminarse. Si el horno no se mantiene 

limpio, se producirán daños superficiales que acortarán la vida útil del aparato y darán lugar a posibles situaciones de 
peligro. 

13. No deseche el dispositivo en el contenedor de basura doméstica. El dispositivo debe desecharse en un centro de 
residuos especiales organizado por las autoridades locales.

ANTES DE PONERSE EN CONTACTO CON UN CENTRO DE SERVICIO

Si el horno no funciona:
1.  Verifique que el enchufe del horno esté correctamente enchufado en el tomacorriente. Si no es así, retire el enchufe del 

tomacorriente, espere 10 segundos y vuelva a enchufarlo.
2. Verifique que el fusible no se haya quemado o que el disyuntor principal se haya disparado. Si el enchufe parece estar 

asentado correctamente, pruebe el tomacorriente con otro electrodoméstico.
3. Verifique que el panel de control esté programado correctamente y que el temporizador esté configurado.
4. Verifique que la puerta esté bien cerrada y que el sistema de seguridad de bloqueo de la puerta esté activado. De lo 

contrario, la energía de microondas no fluirá hacia el horno.

SI NINGUNA DE ESTAS SOLUCIONES AYUDA, COMUNÍQUESE CON UN TÉCNICO CALIFICADO. NO INTENTE AJUSTAR O 
REPARAR EL HORNO USTED MISMO.
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Моля, прочетете упътването за употреба внимателно, преди да монтирате и използвате уреда, и го запазете за бъдещи 
справки.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ЗА ИЗБЯГВАНЕ НА ЕВЕНТУАЛНО ОБЛЪЧВАНЕ СЪС СВРЪХДОПУСТИМО КОЛИЧЕСТВО 
МИКРОВЪЛНОВА ЕНЕРГИЯ

1. Не използвайте тази фурна с отворена вратичка, тъй като работата при отворена вратичка може да доведе 
до опасно облъчване с микровълнова енергия. Важно е да не повреждате и да не заобикаляте защитните 
блокировки.

2. Не поставяйте предмет между челото на фурната и вратичката и не допускайте наслояването на замърсявания 
или остатъци от препарата за почистване върху уплътнителните повърхности.

3. Не използвайте фурната, ако е повредена. Особено важно е да се затваря добре вратичката на фурната и да няма 
повреди на

• Вратичката (да не е огъната)
• Панти и ключалки (счупени или разхлабени).
• Уплътнения на вратичката и уплътняващи повърхности.
4. Фурната трябва да бъде настройвана или ремонтирана само от квалифициран сервизен техник.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Когато използвате вашия електрически уред, трябва да се съблюдават 
основните мерки за безопасност, включително:
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да се намали риска от изгаряния, токов 
удар, пожар, наранявания или облъчване със свръхдопустима 
микровълнова енергия:
1. Прочетете внимателно всички инструкции за употреба преди да 

използвате уреда и ги запазете за бъдещи справки.
2. Използвайте уреда само по предназначение, използвайте го по 

начина описан в това ръководство. Не използвайте разяждащи 
химически вещества с този уред. Този тип фурни са специално 
проектирани за затопляне, готвене или изсушаване на храни. Не е 
предназначен за промишлена или лабораторна употреба.

3. Не включвайте фурната, когато е празна.
4. Не включвайте уреда, ако е повреден кабелът му или щепселът, ако 

не работи правилно или ако уредът е повреден или е падал. Ако 
захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 
производителя или негов сервизен агент или от лице с подходяща 
квалификация, за да се избегне всякаква опасност.

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Децата могат да използват фурната без да 
бъдат наблюдавани само когато са инструктирани по такъв начин, 
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че да могат да я използват по безопасен начин и с разбиране на 
опасностите, възникващи при  неправилна употреба.

6. За да се намали риска от възникване на пожар в печката:
• Когато затопляте храна в пластмасова или хартиена опаковка, 

проверявайте фурната често, тъй като съществува възможност от 
запалване на опаковката.

• Отстранете металните скоби от хартиените или найлоновите торби, 
преди да поставите торбичката във фурната.

• Ако забележите пушек, изключете уреда от копчето или от контакта 
и оставете вратичката затворена, за да се задушат евентуалните 
пламъци.

• Не използвайте фурната за съхраняване на продукти. Не оставяйте 
хартия, домакински прибори или храна във фурната, когато тя няма 
да се използва.

• Микровълновата фурна е предназначена за загряване на храни 
и напитки. Сушенето на дрехи и загряването на подгряващи 
възглавнички, чехли, гъби, влажни кърпи и други подобни могат да 
доведат до риск от нараняване, запалване или пожар.

7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Течности и течни храни не трябва да се загряват 
в херметично затворени съдове, тъй като може да се взривят.

8. Загряването на напитки в микровълнова фурна може да доведе до 
забавено завиране, поради това трябва да се внимава, когато се 
хваща съда.

9. Не пържете храни във фурната. Горещото олио може да повреди 
частите на фурната и приборите и дори може да доведе до 
изгаряния на кожата.

10. Яйца с черупки и цели твърдо сварени яйца не трябва да 
се загряват в микровълнови фурни, тъй като яйцата може да 
експлодират дори след като завърши загряването им във фурната.

11. Надупчете предварително хранителни продукти с твърди 
кожици, например картофи, цяла тиква, ябълки или кестени.

12. Съдържанието на бутилки за хранене и бурканчета с бебешка 
храна трябва да бъде разбърквано и температурата трябва да бъде 
проверявана, преди да се сервира поради опасност от изгаряния.
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13. Домакинските прибори могат да се нагреят много вследствие 
на предаването на топлина от загрятата храна. За да се хванат 
приборите, може да са необходими кухненски ръкавици.

14. Приборите трябва да бъдат проверявани, за да е сигурно, че те 
са подходящи за употреба в микровълнова фурна.

15. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опасно е да се изпълняват работи по 
обслужване или ремонт, които включват сваляне на капаците, 
осигуряващи защита от облъчване с микровълни, за човек, който не 
е специално обучен за целта.

16. Този продукт отговаря на стандартите EN 55011/CISPR 11 
и принадлежи на класификацията на уреди от клас В група 
2. Оборудване от група 2: група 2 съдържа всякакво ISM RF 
оборудване, в което преднамерено се генерира радиочестотна 
енергия в честотния диапазон от 9 kHz до 400 GHz и се използва 
само локално под формата на електромагнитно излъчване, 
индуктивно и/или капацитивно свързване, за третиране на 
материали, за целите на проверка/анализ или за пренос на 
електромагнитна енергия. Оборудване от Клас В представлява 
оборудване, подходящо за употреба в жилища и на места, директно 
свързани към нисковолтова инсталация, която захранва сгради, 
използвани за жилищни нужди. 

17. Уредът не е предназначен за употреба от лица (включително 
деца) с намалени физически, сензорни или умствени възможности 
или лица, които нямат достатъчно опит и познания, освен ако не 
са наблюдавани или ако не са инструктирани по отношение на 
употребата на уреда от лицето, отговорно за тяхната безопасност.

18. Децата трябва да се наблюдават и не трябва да се допуска да 
ползват уреда за игра.

19. Микровълновата фурна може да бъде използвана като 
свободно стоящ уред.

20. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не монтирайте фурната над готварски плот 
или друг уред, отделящ топлина. В противен случай уредът може да 
се повреди и гаранцията ще се анулира. 

21. Микровълновата фурна не трябва да се поставя в шкаф. 
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22. Вратичката или външната повърхност може да се нагорещи, 
когато уредът работи.

23. Предупреждение: Достъпните части могат силно да се нагреят 
по време на употреба. Малките деца трябва да се пазят от уреда.

24. По време на използване се загрява силно. Трябва да се внимава 
и да не се докосват нагревателните елементи на готварските печки 
и фурни.

25. Температурата на откритите повърхности може да бъде висока, 
когато уредът работи.

26. Уредът трябва да бъде поставен към стена.
27. Уредът не трябва да се използва от деца или лица с намалени 

физически, сензорни или ментални възможности или с липса на 
опит и познания, освен ако не са наблюдавани или инструктирани.

28. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако вратичката или уплътненията на 
вратичката са повредени, фурната не трябва да се използва, докато 
не бъде ремонтирана от компетентно лице.

29. Уредът не е предназначен за употреба с външен таймер или 
отделна система за дистанционно управление.

30. Тази микровълнова фурна е предназначена само за домашна 
употреба, а не за комерсиални цели. 

31. Никога не премахвайте дистанционера на гърба на уреда или 
отстрани, тъй като той осигурява минимално разстояние от стената, 
необходимо за целите на циркулацията на въздуха. 

32. Преди да премествате уреда, застопорете въртящата се 
поставка, за да избегнете повреди.

33. Внимание: Опасно е да се ремонтира или поддържа уреда 
от човек неспециалист. Капакът не трябва да се премахва от 
неспециалист, тъй като осигурява защита срещу микровълново 
излъчване. Това се отнася и до смяната на захранващия кабел 
и осветлението във фурната. При необходимост от ремонт 
изпращайте уреда в нашия сервизен център.

34. Микровълновата фурна е предназначена за размразяване, 
готвене и приготвяне на храна на пара. 

35. Когато изваждате затоплени храни от уреда, използвайте 
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ръкавици.
36. Внимание! Парата ще излезе, когато се отворят капаците или 

фолиото, с което е увита храната.
37. Този уред може да бъде използван от деца над 8 годишна 

възраст и лица с намалени физически, сензорни или ментални 
възможности или такива, които нямат опит и познания, само 
ако са наблюдавани или ако са инструктирани по отношение на 
безопасността при употребата на уреда и опасностите, свързани с 
нея. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистване и поддръжка 
на уреда не трябва да се извършва  от деца, ако не са над 8 годишна 
възраст и не се наблюдават.

38. Ако се отдели дим, изключете уреда от копчето или от контакта 
и оставете вратичката затворена, за да се задушат евентуалните 
пламъци.

ОПИСАНИЕ НА УРЕД

1. Защитна система за заключване на вратичката
2. Прозорец на вратичката на фурната
3. Ос
4. Ринг на ролки
5. Панел за управление
6. Вълновод 
7. Стъклена чиния

(Не отстранявайте миканитовия лист, покриващ вълновода)
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СПЕЦИФИКАЦИИ

Модел: MO-5001

Консумирана мощност: 230 V/50 Hz, 1100 W (микровълни)

Номинална мощност на изходните микровълни: 700 W

Работна честота: 2450 MHz

Външни размери: 243mm (В)×446mm (Д)×332mm (Ш)

Размери на вътрешната част на фурната: 202 mm (В)×301 mm (Д)×311 mm (Ш)

Вместимост: 20 литра

Нетно тегло: Прибл. 9,4 kg
Този уред е с клас I на защита срещу токов удар. 

МОНТАЖ

1. Уверете се, че всички опаковъчни материали са свалени от вътрешната страна на вратичката.
2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете фурната за повреди, например нецентрирана или огъната вратичка, повредени 

уплътнения на вратичката и уплътнителни повърхности, счупени или разхлабени панти и ключалки на вратичката 
и вдлъбнатини във вътрешността на фурната или на вратичката. Ако има някаква повреда, не включвайте фурната 
и се свържете с квалифициран сервизен техник. 

3. Тази микровълнова фурна трябва да бъде поставена на хоризонтална, стабилна повърхност, която да може да 
издържи теглото на фурната плюс това на най-тежката храна, която може да се приготвя. 

4. Не поставяйте фурната на горещо, влажно място или там, където се отделя голяма влага или в близост до 
запалими материали.

5. За правилната работа на фурната, трябва да бъде осигурен достатъчен въздухопоток. Оставете 20 cm 
пространство над фурната, 10 cm отзад и 5 cm от двете страни. Не покривайте и не блокирайте отворите на уреда. 
Не сваляйте крачетата.

6. Не включвайте фурната, ако не са поставени стъклената чиния, опората с ролките и вала на правилните места. 
7. Уверете се, че захранващият кабел е неповреден и не преминава под фурната или над гореща или остра 

повърхност.
8. Контактът трябва да бъде лесно достъпен, така че, при спешен случай, лесно да може да се извади щепсела от 

него.
9. Не използвайте фурната на открито.

РАДИОСМУЩЕНИЯ

Работата на микровълновата фурна може да причини радиосмущения във вашето радио, телевизия или подобно 
оборудване.
Когато има смущения, те могат да бъдат намалени или елиминирани като се вземат следните мерки:
1. Почистете вратичката и уплътняващите повърхности на фурната.
2. Преориентирайте приемната антена на радиото или телевизора.
3. Преместете микровълновата фурна по отношение на приемното устройство.
4. Преместете микровълновата фурна далеч от приемното устройство.
5. Включете щепсела на микровълновата фурна в различен контакт, така че тя и приемното устройство да са в 

различни разклонения на електрическата верига.

ПРИНЦИПИ ЗА ГОТВЕНЕ С МИКРОВЪЛНИ
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1. Внимателно подреждайте храната. Поставяйте по-дебелите парчета към външния ръб на чинията.
2. Следете времето за готвене. Настройвате продължителността за приготвяне на храната на най-малката посочена 

стойност и ако е необходимо, увеличете. Храна, която е подложена на обработка повече от необходимото време, 
може да започне да пуши и да се запали.

3. Покривайте с капак храната по време на готвене. Капаците предотвратяват пръскането и подпомагат 
равномерното готвене.

4. Обръщайте храната по време на готвене в микровълнова фурна, за да се ускори приготвянето й. Това се отнася 
за пиле, хамбургери и др. подобни. Големи късове, например такива за печене, трябва да се обръщат поне по 
веднъж.

5. Пренареждайте храната, напр. кюфтета, по време на готвене, като ги обръщате с горната страна надолу и ги 
премествате от центъра на чинията към външния й ръб и обратно. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАЗЕМЯВАНЕ

Този уред трябва да бъде заземен. Тази фурна е снабдена с кабел, който е със заземяващ проводник и щепсел със 
заземяване. Той трябва да бъде включен в стенен контакт, който е правилно инсталиран и заземен. В случай на 
късо съединение, заземяването намалява риска от токов удар осигурявайки проводник за провеждане на тока. 
Препоръчително е за фурната да се използва отделен контур на веригата. Използването на високо напрежение е 
опасно и може да предизвика пожар или други инциденти, които да повредят фурната.

ВНИМАНИЕ Неправилната употреба на щепсела може да доведе до риск от токов удар.
Забележка:
1. Ако имате други въпроси относно заземяването или инструкциите за свързване, консултирайте се с 

квалифициран електротехник.
2. Производителят и дилърът не носят отговорност за повреда на фурната или нараняване на хора вследствие на 

неспазване на инструкциите за електрическо свързване.
3. Проводниците в този кабел са оцветени в съответствие със следния код:

Зелен и жълт = ЗЕМЯ 
Син = Нула
Кафяв = ФАЗА

ПРИБОРИ И СЪДОВЕ

1. Микровълните не могат да проникват в метал. Използвайте само прибори, които са подходящи за употреба в 
микровълнова печка. Метални съдове за храни и напитки не могат да се използват за готвене с микровълни. 
Това не се отнася за съдове, за които производителят е посочил размер и форма и че са подходящи за готвене с 
микровълни.

2. Микровълните не могат да проникнат през метал, затова метални прибори или чинии с метализирани ивици не 
могат да се използват.

3. Не използвайте опаковки от рециклирана хартия, когато готвите с микровълни, тъй като те съдържат малки 
метални частици, които могат да причинят искрене или пожар.

4.  Препоръчително е ползването на кръгли/овални чинии пред квадратните/продълговатите, тъй като храната в 
ъглите става готова по-бързо от другата.

5. Може да се използва алуминиево фолио за избягване на прекомерното изпичане на храната в тези зони. Но 
внимавайте да не използвате много голямо фолио и трябва да осигурите разстояние от 2,5 cm между фолиото и 
вътрешните стени на фурната.

Списъкът по-долу е основен ориентир, който ще ви помогне при избора на правилните прибори.
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Прибори и съдове за готвене  

Термоустойчиво стъкло Да

Нетермоустойчиво стъкло Не

Термоустойчива керамика Да

Чиния от пластмаса, подходяща за микровълнови 
фурни 

Да

Кухненска хартия Да

Метална тава Не

Метална решетка Не

Алуминиево фолио и съдове от фолио Не

ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

Панелът за управление се състои от две копчета за управление. Едното копче е за 
таймера, а другото е за мощността.

   Селектор за мощност/действие
Използвайте този селектор за избор на мощността. Това е първата стъпка при започване 
на готвенето.

   Таймер
Предлага визуални настройки за времето като завъртите само пръста си, за да изберете 
желаното време за готвене до 30 минути.

   Готвене с микровълни
За чисто готвене с микровълни, има шест нива на мощност, от които можете да изберете 
такова, което е най-подходящо за вашия случай.
Нивото на мощност се увеличава като копчето се завърта по посока на часовниковата 
стрелка. Нивата на мощност могат да бъдат класифицирани както следва:

Изходна мощност Описание

6 100% Висока степен

5 88% Средно висока степен

4 73% Средна степен

3 52% Средно ниска степен

2 42% Размразяване

1 20% Ниска степен
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РАБОТА С УРЕДА

За да започнете да готвите:
1. Поставете храната във фурната и затворете вратичката. 
2. Завъртете селектора за мощност, за да изберете нивото.
3. Използвайте таймера, за да зададете продължителност за готвене.

Забележка:
Веднага щом се завърти таймерът, фурната започва да готви.
Когато изберете продължителност по-малка от 2 минути, завъртете таймера на позиция след 2 минути и след това го 
върнете до желаната позиция. 

Внимание: ВИНАГИ ВРЪЩАЙТЕ ТАЙМЕРА ОБРАТНО НА НУЛЕВА ПОЗИЦИЯ, ако храната се извади от фурната 
преди да изминало зададеното време или когато фурната няма да се използва. За да спрете фурната по време 
на процеса на готвене, натиснете бутона за освобождаване на вратичката или отворете вратичката с дръжката.

ПОЧИСТВАНЕ И ОБСЛУЖВАНЕ

1. Изключете фурната и извадете щепсела от стенния контакт преди почистване.
2. Поддържайте вътрешността на фурната чиста. Когато пръски от храни или напитки полепнат по стените на 

фурната, изтрийте с влажна кърпа. Може да бъде използван мек препарат за почистване, ако фурната е много 
замърсена. Избягвайте употребата на спрейове и други силни почистващи препарати, тъй като те може да оставят 
петна, да надраскат или да свалят гланца на вратичката.

3. Външните повърхности трябва да бъдат почиствани с влажна кърпа. За да се предотвратят повреди на работните 
части във фурната, не трябва да се допуска попадането на вода във вентилационните отвори.

4. Изтривайте често вратичката и прозореца от двете страни, уплътненията на вратичката и близкоразположените 
части с влажна кърпа, за да отстранявате всички пръски и остатъци. Не използвайте абразивни почистващи 
препарати.

5. Да не се използва парочистачка.
6. Не допускайте панела за управление да се мокри. Почиствайте само с мека, влажна кърпа. Когато почиствате 

панела за управление, оставете вратичката отворена, за да не се включи фурната случайно.
7. Ако се събере пара в или около вратичката на фурната, изтрийте с мокра кърпа. Това може да се случи, когато 

микровълновата фурна работи при условия на висока влажност. И това е нормално.
8. От време на време е необходимо да се изважда стъклената чиния, за да се почисти. Измийте тавичката в топла 

сапунена вода или в съдомиялна машина.
9. Пръстенът с ролки и дъното на фурната трябва да бъде почиствано редовно, за да се избегне поява на шум. 

Просто изтрийте повърхността на дъното на фурната с мек препарат. Пръстенът с ролките може да бъде измит в 
мека сапунена вода или в съдомиялна машина. Когато сте свалили ролките от дъното на фурната за почистване, 
уверете се че ги поставяте на правилната позиция.

10. Можете да отстраните мирис от фурната като поставите в нея дълбока купичка с вода и сок или кора от един 
лимон за 5 минути. Напълно изтрийте и подсушете с мека кърпа.

11. Когато се наложи да смените лампичката във фурната, обърнете се към сервиз, за да ви помогне.
12. Фурната трябва да бъде почиствана редовно и всички остатъци от храна да бъдат отстранявани. Ако фурната 

не се поддържа чиста, това би довело до нарушаване на повърхността, което ще съкрати живота на уреда и ще 
доведе до евентуални рискове.

13. Не изхвърляйте уреда в контейнера за битови отпадъци. Уредът трябва да бъде изхвърлен в специален център за 
отпадъци, организиран на местните власти.
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ПРЕДИ ДА СЕ ОБЪРНЕТЕ КЪМ СЕРВИЗ

Ако фурната не работи:
1. Проверете дали щепселът на фурната е включен добре в контакта. Ако не е, извадете щепсела от контакта, 

изчакайте 10 секунди и включете отново.
2. Проверете дали не е изгорял предпазителят или не се е задействал главният автоматичен изключвател. Ако ви се 

струва, че щепселът е поставен добре, тествайте контакта с друг уред.
3. Проверете дали контролният панел е програмиран коректно и дали таймерът е настроен.
4. Проверете дали вратичката е добре затворена и дали е задействана защитната система за заключване на 

вратичката. В противен случай микровълновата енергия няма да протича във фурната.

АКО НИКОЕ ОТ ТЕЗИ РЕШЕНИЯ НЕ ПОМОГНЕ, СВЪРЖЕТЕ СЕ С КВАЛИФИЦИРАН ТЕХНИК. НЕ СЕ ОПИТВАЙТЕ ДА 
НАСТРОЙВАТЕ ИЛИ РЕМОНТИРАТЕ ФУРНАТА САМОСТОЯТЕЛНО.
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Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni înainte de a instala și utiliza dispozitivul și să îl păstrați pentru referințe 
ulterioare.

MĂSURI DE PRECAUȚIE PENTRU A EVITA POSIBILA EXPUNERE LA CANTITĂȚI EXCESIVE DE ENERGIE CU 
MICROUNDE

1. Nu utilizați acest cuptor cu ușa deschisă, deoarece funcționarea cu ușa deschisă poate duce la o expunere periculoasă la 
energia de microunde. Este important să nu deteriorați sau să ocoliți dispozitivele de blocare de protecție.

2. Nu așezați un obiect între fața cuptorului și ușă și nu permiteți ca murdăria sau reziduurile de agent de curățare să se 
acumuleze pe suprafețele de etanșare.

3. Nu utilizați cuptorul dacă este deteriorat. Este foarte important ca ușa cuptorului să se închidă corect și să nu se 
deterioreze:

• Ușa (inclusiv îndoituri).
• Balamale și încuietori (stricate sau slabe).
• Etanșările ușilor și suprafețele de etanșare.
4. Cuptorul trebuie reglat sau reparat numai de către un tehnician de service calificat.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Atunci când utilizați aparatul dvs. electric, trebuie respectate măsurile de siguranță de bază, inclusiv:
AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu, rănire sau expunere la o energie excesivă a 
microundelor:

1.  Citiți cu atenție toate instrucțiunile de utilizare înainte de a folosi aparatul și păstrați-le pentru referințe ulterioare.
2. Folosiți aparatul numai conform destinației, utilizați-l așa cum este descris în acest manual. Nu folosiți substanțe chimice 

caustice cu acest aparat. Acest tip de cuptor este special conceput pentru încălzirea, gătitul sau uscarea alimentelor. 
Acesta nu este destinat utilizării industriale sau de laborator.

3.  Nu porniți cuptorul gol.
4. Nu porniți aparatul, în cazul în care cablul sau ștecherul acestuia este deteriorat, dacă nu funcționează corect sau dacă 

aparatul este deteriorat sau a căzut. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător sau de către agentul său de service sau de către o persoană calificată corespunzător pentru a evita orice 
pericol.

5. AVERTISMENT! Copiii pot folosi cuptorul nesupravegheați numai dacă au fost instruiți în așa fel încât să îl poată folosi în 
siguranță și să înțeleagă pericolele unei utilizări greșite.

6.  Pentru a se reduce riscul de incendiu, în cuptor:
• Atunci când încălziți alimente în recipiente de plastic sau de hârtie, supravegheați cuptorul, deoarece există posibilitatea 

ca acestea să ia foc.
• Îndepărtați clemele metalice de pe pungile de hârtie sau de plastic înainte de a introduce punga în cuptor.
• Dacă observați fum, opriți aparatul de la buton sau  scoateți-l din priză și lăsați ușa închisă pentru a înăbuși orice flacără.
• Nu folosiți cuptorul pentru a depozita produse. Nu lăsați hârtie, ustensile de uz casnic sau alimente în cuptor atunci când 

acesta nu va fi folosit.
• Cuptorul cu microunde este conceput pentru încălzirea alimentelor și băuturilor. Uscarea hainelor și încălzirea pernuțelor 

de încălzire, a papucilor, a bureților, a prosoapelor umede și altele asemenea pot duce la un risc de rănire, aprindere sau 
incendiu.

7.  AVERTISMENT! Lichide sau alimente în stare lichidă nu trebuie încălzite în vase închise etanș, deoarece pot exploda.
8. Încălzirea băuturilor în cuptorul cu microunde poate provoca o fierbere întârziată, așa că trebuie să aveți grijă când 

scoateți recipientul.
9. Nu prăjiți alimente în cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele cuptorului și vesela, poate provoca chiar arsuri ale 

pielii.
10. Ouăle cu coajă și ouăle fierte tari întregi nu trebuie încălzite în cuptorul cu microunde, deoarece ouăle pot exploda chiar 
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și după ce se termină de încălzit în cuptor.
11. Găuriți alimentele cu coaja tare, cum ar fi cartofii, dovleacul întreg, merele sau castanele.
12. Conținutul biberoanelor și al borcănelelor de mâncare pentru copii trebuie amestecat și trebuie verificată temperatura 

înainte de servire, din cauza pericolului de arsuri.
13. Ustensilele de uz casnic pot deveni foarte fierbinți ca urmare a transferului de căldură de la alimentele încălzite. Este 

posibil să fie necesare mănuși de bucătărie pentru a prinde ustensilele.
14. Tacâmurile trebuie verificate pentru a vă asigura că sunt adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.
15. AVERTISMENT! Este periculos să se efectueze lucrări de întreținere sau reparații care implică îndepărtarea capacelor care 

asigură protecția împotriva iradierii cu microunde de către o persoană care nu a fost instruită în mod special în acest 
scop.

16. Acest produs este conform cu standardele EN 55011/CISPR 11 și aparține clasificării dispozitivelor din clasa B, grupa 2. 
Echipamente din grupa 2: Grupa 2 conține orice echipament ISM RF în care energia de radiofrecvență este generată 
în mod deliberat în intervalul de frecvențe de la 9 kHz la 400 GHz și este utilizată numai local sub formă de radiație 
electromagnetică, cuplaj inductiv și/sau capacitiv, pentru tratarea materialelor, în scopuri de inspecție/analiză sau pentru 
transmiterea de energie electromagnetică. Echipamentele din clasa B sunt echipamente adecvate pentru utilizare în 
locuințe și în locații direct conectate la o instalație de joasă tensiune care furnizează energie electrică clădirilor utilizate 
în scopuri rezidențiale.

17. Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau de către persoane care nu au suficientă experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt 
supravegheate sau instruite în utilizarea aparatului de către persoana responsabilă de siguranța lor.

18. Copiii trebuie să fie supravegheați și nu trebuie să li se permită să folosească aparatul pentru joacă.
19. Cuptorul cu microunde poate fi utilizat ca aparat independent.
20. AVERTISMENT! Nu montați cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care generează căldură. În caz contrar, 

aparatul poate fi deteriorat și garanția va fi anulată.  
21. Cuptorul cu microunde nu trebuie să fie amplasat într-un dulap.
22. Este posibil ca ușa sau suprafața exterioară să se încălzească atunci când aparatul este în funcțiune.
23. AVERTISMENT! Părțile accesibile se pot încălzi puternic în timpul utilizării. Copii mici trebuie ținuți la distanță de aparat. 
24. În timpul utilizării, se încălzește puternic. Trebuie să aveți grijă să nu atingeți elementele de încălzire ale aragazurilor și 

cuptoarelor.
25. Temperatura suprafețelor expuse poate fi ridicată atunci când aparatul este în funcțiune.
26. Aparatul trebuie așezat împotriva unui perete.
27. Aparatul nu trebuie utilizat de copii sau de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 

experiență și cunoștințe, decât dacă sunt supravegheate sau instruite.
28. AVERTISMENT! Dacă ușa sau garniturile de etanșare ale ușii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie să fie utilizat până când 

nu este reparat de o persoană competentă.
29. Aparatul nu este destinat utilizării cu un temporizator extern sau cu un sistem de telecomandă separat.
30. Acest cuptor cu microunde este destinat exclusiv uzului casnic, nu în scopuri comerciale. 
31. Nu îndepărtați niciodată distanțierul de pe spatele sau de pe partea laterală a aparatului, deoarece acesta asigură 

distanța minimă față de perete necesară pentru circulația aerului.
32. Înainte de a muta aparatul, fixați suportul pivotant pentru a evita deteriorarea acestuia.
33. ATENȚIE! Este periculos ca aparatul să fie reparat sau întreținut de o persoană neprofesionistă. Capacul nu ar trebui să 

fie îndepărtat de către o persoană care nu este expert, deoarece asigură protecție împotriva radiațiilor de microunde. 
Acest lucru este valabil și pentru înlocuirea cablului de alimentare și iluminarea cuptorului. Dacă sunt necesare reparații, 
trimiteți aparatul la centrul nostru de service.

34. Cuptorul cu microunde este conceput pentru decongelarea, gătitul și prepararea alimentelor la aburi. 
35. Folosiți mănuși atunci când scoateți alimentele încălzite din aparat.
36. ATENȚIE! Aburul va ieși atunci când se deschid capacele sau folia cu care este învelită mâncarea.
37. Acest aparat poate fi utilizat numai de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 

mentale reduse sau care nu au experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în 
siguranță a aparatului și la pericolele asociate acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea 
aparatului nu trebuie efectuate de către copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și sunt supravegheați.

38. Dacă se degajă fum, scoateți aparatul din priză și lăsați ușa închisă pentru a înăbuși orice flacără.
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DESCRIEREA APARATULUI

1.  Sistem de blocare a ușii
2.  Fereastră la ușa cuptorului
3.  Axa
4.  Inel cu role
5.  Panou de control
6.  Ghid de undă
7.  Tavă de sticlă
   
(Nu îndepărtați foaia de micoanită care acoperă ghidul de undă.)  

SPECIFICAȚII

Model: 5001

Consum: 230 V/50Hz, 1100W (microunde)

Putere 700 W

Frecvența de lucru 2450 MHz

Dimensiuni 243 mm (H)×446 mm (L)×332 mm (l)

Dimensiuni ale interiorului cuptorului 202 mm (H)×301 mm (L)×311 mm (l)

Capacitate 20 litri

Greutate netă Aprox. 9,4 kg
Acest aparat are clasa I de protecție împotriva șocurilor electrice

MONTARE

1.  Asigurați-vă că toate ambalajele sunt scoase de pe partea interioară a ușiței.
2.  AVERTISMENT! Inspectați cuptorul pentru a vedea dacă există deteriorări, cum ar fi o ușă descentrată sau îndoită, 
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garnituri și suprafețe de etanșare deteriorate, balamale și zăvoare ale ușii rupte sau slăbite și lovituri în interiorul 
cuptorului sau al ușii. Dacă există vreo deteriorare, nu porniți cuptorul și contactați un tehnician de service calificat.

3. Acest cuptor cu microunde trebuie așezat pe o suprafață orizontală, stabilă, care poate susține greutatea cuptorului plus 
cea a celui mai greu aliment care poate fi gătit. 

4. Nu așezați cuptorul într-un loc fierbinte, umed sau în care se degajă o cantitate mare de umiditate sau în apropierea 
materialelor combustibile.

5. Pentru funcționarea corectă a cuptorului trebuie să se asigure un flux de aer suficient. Lăsați un spațiu de 20 cm 
deasupra cuptorului, 10 cm în spate și 5 cm pe laterale. Nu acoperiți și nu blocați deschiderile aparatului. Nu îndepărtați 
picioarele.

6. Nu porniți cuptorul decât dacă tava de sticlă, inelul cu role și arborele se află în locurile corecte. 
7. Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este deteriorat și că nu trece pe sub cuptor sau peste o suprafață fierbinte sau 

ascuțită.
8. Priza ar trebui să fie ușor accesibilă, astfel încât, în caz de urgență, ștecherul să poată fi scoasă cu ușurință din ea.
9. Nu folosiți cuptorul în aer liber.

INTERFERENȚE RADIO

1. Funcționarea cuptorului cu microunde poate provoca interferențe radio în aparatul dvs. de radio, televizor sau în alte 
echipamente similare. În cazul în care există interferențe, acestea pot fi reduse sau eliminate prin luarea următoarelor 
măsuri:

2. Curățați ușa cuptorului și suprafețele de etanșare.
3. Reorientați antena de recepție a radioului sau a televizorului.
4. Mutați cuptorul cu microunde în raport cu unitatea de recepție.
5. Mutați cuptorul cu microunde departe de unitatea de recepție.
6. Conectați ștecherul cuptorului cu microunde la o altă priză, astfel încât aceasta și dispozitivul receptor să se afle în ramuri 

diferite ale circuitului electric

PRINCIPII DE GĂTIRE LA CUPTORUL CU MICROUNDE 

1. Aranjați cu grijă mâncarea. Așezați bucățile mai groase spre marginea exterioară a farfuriei.
2. Urmăriți timpul de gătire. Setați timpul de gătire a alimentelor la cea mai mică valoare indicată și măriți-l dacă este 

necesar. Alimentele care sunt gătite mai mult decât timpul necesar pot începe să fumege și să ia foc.
3. Acoperiți alimentele cu un capac în timpul gătitului. Capacele previn împroșcarea și ajută la o gătire uniformă.
4. Întoarceți alimentele în timp ce le gătiți în cuptorul cu microunde pentru a accelera gătirea. Acest lucru este valabil 

pentru pui, hamburgeri și altele asemenea. Bucățile mari, cum ar fi cele pentru coacere, ar trebui să fie întoarse cel puțin 
o dată.

5. Rearanjați alimentele, de exemplu chifteluțele, în timpul gătitului, întorcându-le cu partea de sus în jos și mutându-le din 
centrul farfuriei spre marginea exterioară a acesteia și invers.

INSTRUCȚIUNI DE ÎMPĂMÂNTARE

Acest aparat trebuie să fie împământat. Acest cuptor vine cu un cablu care are un fir de împământare și un ștecher cu 
împământare. Acesta trebuie să fie conectat la o priză instalată și împământată corespunzător. În cazul unui scurtcircuit, 
împământarea reduce riscul de șoc electric prin asigurarea unui conductor care să transporte curentul. Se recomandă să se 
utilizeze o buclă de circuit separată pentru cuptor. Utilizarea de înaltă tensiune este periculoasă și poate provoca incendii sau 
alte accidente care pot deteriora cuptorul.

AVERTISMENT! Utilizarea necorespunzătoare a ștecherului poate duce la un risc de electrocutare.
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Notă:
1.  Dacă aveți alte întrebări în legătură cu împământarea sau instrucțiunile de conectare, consultați-vă cu un electrician 

calificat.
2. Producătorul și distribuitorul nu sunt răspunzători pentru deteriorarea cuptorului sau pentru vătămări corporale cauzate 

de nerespectarea instrucțiunilor de conectare electrică.
3. Firele din acest cablu sunt colorate în conformitate cu următorul cod:

Verde și galben = PĂMÂNT 
Albastru = Nula
Maro = FAZA

TACÂMURI ȘI VASE DE GĂTIT

1. Microundele nu pot pătrunde în metal. Folosiți numai vase și tacâmuri care sunt adecvate pentru utilizarea în cuptorul 
cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente și băuturi nu pot fi folosite pentru gătitul la cuptorul cu microunde. 
Acest lucru nu se aplică în cazul ustensilelor pentru care producătorul a specificat dimensiunea și forma și faptul că sunt 
potrivite pentru gătitul la microunde. 

2. Microundele nu pot penetra metalul, astfel încât nu se pot folosi vase și tacâmuri de metal sau farfurii cu benzi 
metalizate.

3. Nu folosiți ambalaje din hârtie reciclată atunci când gătiți cu cuptorul cu microunde, deoarece acestea conțin particule 
mici de metal care pot provoca scântei sau incendii.

4. Este recomandabil să folosiți farfurii rotunde/ovale în locul celor pătrate/oblungi, deoarece mâncarea din colțuri se 
pregătește mai repede decât celelalte.

5. Se poate folosi folie de aluminiu pentru a evita gătirea excesivă a alimentelor în aceste zone. Dar aveți grijă să nu folosiți 
o folie foarte mare și trebuie să asigurați o distanță de 2,5 cm între folie și pereții interiori ai cuptorului.

Lista de mai jos este un ghid de bază pentru a vă ajuta să alegeți vesela potrivită.

Tacâmuri și vase de gătit Gătit la microunde

Sticlă rezistentă la căldură Da

Sticlă nerezistentă la căldură Nu

Ceramică rezistentă la căldură Da

Farfurie de plastic potrivită pentru cuptoare cu microunde Da

Hârtie de bucătărie Da

Tavă metalică Nu

Grilă metalică Nu

Folie de aluminiu și vase din folie de aluminiu Nu
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PANOU DE CONTROL

Panoul de control este alcătuit din două butoane de control. Un buton este pentru 
temporizator, iar celălalt este pentru putere.

   Selector pentru putere/program de gătit
Utilizați acest selector pentru a selecta puterea. Acesta este primul pas atunci când începeți să 
gătiți.

   Temporizator
Oferă setări vizuale de temporizare prin răsucirea degetul pentru a selecta timpul de gătit dorit 
de până la 30 de minute.

   Gătit la cuptor cu microunde
Pentru gătitul în cuptorul cu microunde, există șase niveluri de putere din care îl puteți alege pe 
cel mai potrivit pentru cazul dumneavoastră.
Nivelul de putere crește prin rotirea butonului în sensul acelor de ceasornic. Nivelurile de 
putere pot fi clasificate după cum urmează: 
 
 
 
 
 

Putere de ieșire Descriere

6 100% Putere ridicată

5 88% Putere medie ridicată

4 73% Putere medie

3 52% Putere medie slabă

2 42% Decongelare

1 20% Putere slabă

MOD DE UTILIZARE

Pentru a începe gătitul:
1. Puneți alimentele/mâncarea în cuptor și închideți ușa
2. Răsuciți selectorul de putere, pentru a alege nivelul dorit.
3. Folosiți temporizatorul pentru a seta timpul de gătire.

Notă:
Imediat ce răsuciți temporizatorul, cuptorul intră în funcțiune.
Când selectați o durată mai mică de 2 minute, rotiți temporizatorul în poziția din dreptul 2 minute și apoi readuceți-l în poziția 
dorită.

Atenție: ÎNTOARCEȚI ÎNTOTDEAUNA TEMPORIZATORUL ÎNAPOI LA POZIȚIA ZERO, dacă alimentele sunt scoase din 
cuptor înainte de expirarea timpului setat sau când cuptorul nu urmează să fie utilizat. Pentru a opri cuptorul în 
timpul procesului de gătire, apăsați butonul de eliberare a ușii sau deschideți ușa cu ajutorul mânerului.
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CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

1. Opriți cuptorul și scoateți ștecherul din priză înainte de a curăța cuptorul.
2. Păstrați interiorul cuptorului curat. Atunci când stropi de mâncare sau de băutură se lipesc de pereții cuptorului, ștergeți 

cu o cârpă umedă. Dacă cuptorul este foarte murdar, se poate folosi un detergent ușor. Evitați să folosiți spray-uri sau alți 
agenți de curățare agresivi. Acestea pot lăsa pete, dungi sau suprafețe terne pe ușă.

3. Suprafețele exterioare ale cuptorului trebuie curățate cu o cârpă umedă. Pentru a preveni deteriorarea pieselor de lucru 
din cuptor, nu trebuie să se permită intrarea apei în orificiile de ventilație.

4. Ștergeți frecvent ușa și fereastra pe ambele părți, garniturile ușii și piesele apropiate cu o cârpă umedă pentru a 
îndepărta toți stropii și toate reziduurile. Nu utilizați detergenți abrazivi.

5. Nu folosiți un aparat de curățare cu aburi.
6. Nu lăsați panoul de comandă să se ude. Curățați numai cu o cârpă moale și umedă. Când curățați panoul de control, 

lăsați ușa deschisă pentru a preveni pornirea accidentală a cuptorului.
7. Dacă se adună aburi în sau în jurul ușii cuptorului, ștergeți cu o cârpă umedă. Acest lucru se poate întâmpla atunci când 

cuptorul cu microunde funcționează în condiții de umiditate ridicată. Și acest lucru este normal.
8. Ocazional, este necesar să se îndepărteze tava de sticlă pentru a o curăța. Spălați tava în apă caldă cu săpun sau în 

mașina de spălat vase.
9. Inelul cu role și partea inferioară a cuptorului trebuie curățate în mod regulat pentru a evita zgomotul. Pur și simplu 

ștergeți suprafața inferioară a cuptorului cu un detergent ușor. Inelul cu role se poate spăla în apă și detergent ușor sau 
în mașina de spălat vase. După ce ați îndepărtat inelul cu rolele, asigurați-vă că îl puneți înapoi în poziția corectă.

10. Puteți elimina mirosul din cuptor punând un pahar cu apă și suc sau coaja de lămâie în camera cuptorului. Se pornește 
timp de 5 minute. Ștergeți și uscați complet cu o cârpă moale.

11. Dacă becul se arde, vă rugăm să contactați departamentul de service pentru a-l înlocui.
12. Cuptorul trebuie curățat în mod regulat și trebuie îndepărtate toate reziduurile alimentare. Dacă cuptorul nu este 

menținut curat, se va produce o deformare a suprafeței care va scurta durata de viață a aparatului și va duce la situații 
potențial periculoase.

13. Nu aruncați aparatul în containerul pentru deșeuri menajere. Aparatul trebuie să fie dus la un centru de deșeuri speciale 
organizat de autoritatea locală.

ÎNAINTE DE A VĂ ADRESA UNUI SERVICE

Dacă cuptorul nu funcționează:
1. Verificați dacă ștecherul cuptorului este conectat în mod corespunzător. În caz contrar, scoateți ștecherul din priză, 

așteptați 10 secunde și porniți-l din nou.
2. Verificați dacă nu s-a ars siguranța sau dacă nu s-a declanșat întrerupătorul principal. Dacă vi se pare că fișa este bine 

introdusă, testați priza cu un alt aparat.
3. Verificați dacă panoul de control este programat corect și dacă temporizatorul este setat.
4. Verificați dacă ușa este închisă corect și dacă sistemul de blocare a ușii de siguranță este activat. În caz contrar, energia 

de microunde nu va pătrunde în cuptor.

DACĂ NICIUNA DINTRE ACESTE SOLUȚII NU VĂ AJUTĂ, CONTACTAȚI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU ÎNCERCAȚI SĂ REGLAȚI SAU 
SĂ REPARAȚI SINGUR CUPTORUL.
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Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών πριν εγκαταστήσετε και χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.

ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΠΙΘΑΝΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΗ ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 
ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ

1. Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον φούρνο με την πόρτα ανοιχτή, καθώς η λειτουργία με την πόρτα ανοιχτή μπορεί να 
επιφέρει επιβλαβή έκθεση σε ενέργεια μικροκυμάτων.  Είναι σημαντικό να μην καταστρέψετε ή να παρακάμψετε τις 
ασφάλειες ασφαλείας.

2. Μην τοποθετείτε οποιοδήποτε αντικείμενο μεταξύ της πρόσοψης και της πόρτας του φούρνου και μην αφήνετε να 
συσσωρεύονται βρομιές ή κατάλοιπα καθαριστικών ουσιών στις επιφάνειες στεγανοποίησης.

3. Μη χρησιμοποιείτε το φούρνο εάν έχει υποστεί ζημιά. Είναι πολύ σημαντικό η πόρτα του φούρνου να κλείνει καλά και να 
μην υπάρχει ζημιά 

• στην πόρτα (συμπεριλαμβανομένων τυχόν κάμψεων).
• Μεντεσέδες και κλείστρα (σπασμένα ή χαλαρά).
• Φλάντζες στην πόρτα και επιφάνειες στεγανοποίησης.
4. Ο φούρνος πρέπει να ρυθμίζεται ή να επισκευάζεται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σας συσκευή, θα πρέπει να τηρείτε τα 
βασικά μέτρα ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων:
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς, τραυματισμού ή έκθεσης σε υπερβολική 
ενέργεια μικροκυμάτων:

1.  Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε τη  
συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.

2. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της, 
χρησιμοποιήστε την σύμφωνα με τον περιγραφόμενο σε αυτό το 
εγχειρίδιο τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά χημικά με αυτή 
τη συσκευή. Αυτός ο τύπος φούρνου είναι ειδικά σχεδιασμένος για 
θέρμανση, μαγείρεμα ή στέγνωμα τροφίμων. Δεν προορίζεται για 
βιομηχανική ή εργαστηριακή χρήση.

3.  Μην ανάβετε το φούρνο όταν είναι άδειος.
4.  Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ή το φις της είναι 

κατεστραμμένο, εάν δεν λειτουργεί σωστά ή εάν η συσκευή έχει 
καταστραφεί ή έχει πέσει. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί 
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις ή από πρόσωπο με κατάλληλη ειδίκευση, για να 
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αποφευχθεί οποιονδήποτε κίνδυνο.
5.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα παιδιά μπορούν να χρησιμοποιούν το φούρνο 

χωρίς να επιβλέπονται μόνο όταν τους δοθούν οδηγίες με τέτοιο 
τρόπο ώστε να μπορούν να το χρησιμοποιήσουν με ασφάλεια και με 
κατανόηση των κινδύνων που προκύπτουν από την ακατάλληλη χρήση.

6.  Για να μειωθεί ο κίνδυνος εμφάνισης πυρκαγιάς στο φούρνο:
• Όταν ζεστάνετε τρόφιμα σε πλαστικά ή χάρτινα δοχεία, προσέχετε τον 

φούρνο γιατί υπάρχει πιθανότητα να πιάσουν φωτιά.
• Αφαιρέστε τα μεταλλικά κλιπ από τις χάρτινες ή τις πλαστικές σακούλες, 

πριν τοποθετήσετε τη σακούλα στο φούρνο.
• Εάν παρατηρήσετε καπνό, αποσυνδέστε τη συσκευή από το κουμπί ή 

την πρίζα και αφήστε την πόρτα κλειστή για να πνίξετε τις τυχόν φλόγες.
• Μη χρησιμοποιείτε το φούρνο για αποθήκευση προϊόντων. Μην 

αφήνετε χαρτί, οικιακά σκεύη ή τρόφιμα στο φούρνο όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε.

• Ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται για το ζέσταμα φαγητών 
και ροφημάτων. Το στέγνωμα ρούχων και το ζέσταμα θερμοφόρων, 
παντοφλών, σφουγγαριών, υγρών πετσετών και άλλα παρόμοια μπορεί 
να προκαλέσουν κίνδυνο τραυματισμού, ανάφλεξης ή πυρκαγιάς.

7.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα υγρά και τα υγρά τρόφιμα δεν πρέπει να 
θερμαίνονται σε ερμητικά κλειστά δοχεία γιατί μπορεί να εκραγούν.

8.  Το ζέσταμα ροφημάτων στο φούρνο μικροκυμάτων μπορεί να 
οδηγήσει σε καθυστερημένο βρασμό, και επομένως πρέπει να 
προσέχετε όταν πιάνετε το δοχείο.

9.  Μην τηγανίζετε φαγητό στο φούρνο. Το καυτό λάδι μπορεί να 
καταστρέψει τα μέρη και τα σκεύη του φούρνου και μπορεί ακόμη και 
να προκαλέσει δερματικά εγκαύματα.

10.  Τα αυγά με τσόφλια και ολόκληρα σφιχτά βραστά αυγά δεν πρέπει να 
θερμαίνονται σε φούρνο μικροκυμάτων, καθώς μπορεί να εκραγούν 
ακόμη και μετά την ολοκλήρωση της θέρμανσης στο φούρνο.

11.  Τρυπήστε εκ το προτέρων τα τρόφιμα με σκληρή φλούδα, όπως 
πατάτες, ολόκληρη κολοκύθα, μήλα ή κάστανα.

12.  Το περιεχόμενο των μπουκαλιών σίτισης και των βάζων με παιδική 
τροφή πρέπει να αναδεύεται ή να ανακινείται και να ελέγχεται 
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η θερμοκρασία πριν από την κατανάλωση λόγω του κινδύνου 
εγκαυμάτων.

13.  Τα οικιακά σκεύη μπορεί να ζεσταθούν πολύ λόγω της μεταφοράς 
θερμότητας από το θερμαινόμενο φαγητό. Μπορεί να χρειαστούν 
γάντια κουζίνας για το χειρισμό των σκευών.

14.  Τα σκεύη πρέπει να ελέγχονται για να βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλα 
για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων.

15.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Είναι επικίνδυνο να πραγματοποιούνται εργασίες 
συντήρησης ή επισκευής που περιλαμβάνουν αφαίρεση καλυμμάτων 
που παρέχουν προστασία από ακτινοβολία μικροκυμάτων από άτομο 
που δεν είναι ειδικά εκπαιδευμένο.

16.  Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τα πρότυπα EN 55011/CISPR 11 
και ανήκει στην ταξινόμηση των συσκευών Κατηγορίας Β Ομάδας 2. 
Εξοπλισμός ομάδας 2: Η ομάδα 2 περιέχει οποιονδήποτε εξοπλισμό 
ISM RF, στον οποίο σκόπιμα παράγεται ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων 
στην περιοχή συχνοτήτων 9 kHz έως 400 GHz και χρησιμοποιείται μόνο 
τοπικά με τη μορφή ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας, επαγωγικής ή/
και χωρητικής σύζευξης, για την επεξεργασία υλικών, για τους σκοπούς 
ελέγχου/ανάλυσης ή για μετάδοση ηλεκτρομαγνητικής ενέργειας.. Ο 
εξοπλισμός κατηγορίας Β είναι, εξοπλισμός κατάλληλος για χρήση σε 
κατοικίες και σε χώρους απευθείας συνδεδεμένους με εγκατάσταση 
χαμηλής τάσης που τροφοδοτεί κτίρια που χρησιμοποιούνται για 
οικιστικούς σκοπούς. 

17.  Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτοµα 
(συµπεριλαµβανοµένων των παιδιών) µε µειωµένες σωµατικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, ή έλλειψη εµπειρίας και 
γνώσης, εκτός και αν έχουν την εποπτεία ή την καθοδήγηση σχετικά µε 
τη χρήση της συσκευής από άτοµο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

18.  Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί ότι δεν θα 
χρησιμοποιούν τη συσκευή ως παιχνίδι.

19.  Ο φούρνος μικροκυμάτων μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως φορητή 
συσκευή.

20.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην εγκαθιστάτε το φούρνο πάνω από εστία 
μαγειρέματος ή άλλη συσκευή που εκπέμπει θερμότητα. Διαφορετικά, η 
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συσκευή μπορεί να υποστεί ζημιά και η εγγύηση θα ακυρωθεί. 
21.  Ο φούρνος μικροκυμάτων δεν πρέπει να τοποθετείται μέσα σε 

ντουλάπι. 
22.  Η πόρτα ή η εξωτερική επιφάνεια ενδέχεται να ζεσταθούν όταν η 

συσκευή λειτουργεί.
23.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τα προσβάσιμα μέρη μπορεί να γίνουν πολύ ζεστά 

κατά τη χρήση. Τα μικρά παιδιά πρέπει να κρατούνται μακριά από τη 
συσκευή.

24.  Θερμαίνεται έντονα κατά τη χρήση. Πρέπει να προσέχετε να μην 
αγγίζετε τις αντιστάσεις των κουζινών και των φούρνων.

25.  Η θερμοκρασία των εκτεθειμένων επιφανειών μπορεί να είναι υψηλή 
όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

26.  Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί σε τοίχο.
27.  Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά ή άτομα με 

μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός και αν έχουν την εποπτεία ή την 
καθοδήγηση.

28.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Εάν η πόρτα ή οι φλάντζες της πόρτας έχουν 
υποστεί ζημιά, ο φούρνος δεν πρέπει να χρησιμοποιείται έως ότου 
επισκευαστεί από αρμόδιο άτομο.

29.  Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστό σύστημα τηλεχειρισμού.

30.  Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση 
και όχι για εμπορικούς σκοπούς. 

31.  Μην αφαιρείτε ποτέ το διαχωριστικό στο πίσω μέρος της συσκευής 
ή στο πλάι, καθώς παρέχει την ελάχιστη απόσταση από τον τοίχο που 
απαιτείται για την κυκλοφορία του αέρα. 

32.  Πριν μετακινήσετε τη συσκευή, κλειδώστε το περιστρεφόμενο δίσκο 
για να αποφύγετε τις ζημιές.

33.  ΠΡΟΣΟΧΗ! Είναι επικίνδυνο να επισκευαστεί ή να συντηρηθεί η 
συσκευή από μη ειδικό. Το καπάκι δεν πρέπει να αφαιρείται από μη 
ειδικό, καθώς παρέχει προστασία από την ακτινοβολία μικροκυμάτων. 
Αυτό ισχύει και για την αλλαγή του καλωδίου τροφοδοσίας και του 
φωτισμού στο φούρνο. Εάν απαιτείται επισκευή, στείλτε τη συσκευή στο 
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κέντρο σέρβις μας.
34.  Ο φούρνος μικροκυμάτων είναι σχεδιασμένος για απόψυξη, μαγείρεμα 

και προετοιμασία φαγητού στον ατμό. 
35.  Χρησιμοποιήστε γάντια όταν αφαιρείτε θερμαινόμενα τρόφιμα από τη 

συσκευή.
36.  Προσοχή! Ο ατμός θα διαφύγει όταν ανοίξουν τα καπάκια ή το 

αλουμινόχαρτο μέσα στο οποίο είναι τυλιγμένο το φαγητό.
37.  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από τα παιδιά άνω 

των 8 ετών και από άτοµα µε μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή έλλειψης  εμπειρίας και γνώσης, εκτός και 
αν έχουν την εποπτεία ή την καθοδήγηση σχετικά µε τη χρήση της 
συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της 
συσκευής δε θα πρέπει να γίνεται από παιδιά, εκτός κι αν είναι άνω των 
8 ετών και αν επιτηρούνται.

38.  Εάν απελευθερωθεί καπνός, αποσυνδέστε τη συσκευή από το 
κουμπί ή την πρίζα και αφήστε την πόρτα κλειστή για να σβηστούν τις 
ενδεχόμενες φλόγες.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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1. Σύστημα προστασίας για κλείδωμα της πόρτας
2.  Παράθυρο πόρτας φούρνου
3.  Άξονας
4.  Δακτυλίδι με ροδάκια 
5.  Πίνακας ελέγχου
6.  Κυματοδηγός 
7.  Γυάλινος δίσκος 
  

(Μην αφαιρείτε το φύλλο μικανίτη που καλύπτει τον κυματοδηγό)  

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο: 5001

Κατανάλωση ισχύος: 230 V/50Hz, 1100W (μικροκύματα)

Ισχύς 700 W

Συχνότητα λειτουργίας 2450 MHz

Διαστάσεις 243 mm (Υ)×446 mm (Μ)×332 mm (Π)

Διαστάσεις του εσωτερικού μέρους του φούρνου 202 mm (Υ)×301 mm (Μ)×311 mm (Π)

Χωρητικότητα 20 λίτρα

Καθαρό βάρος Περίπου 9,4 kg
Αυτή η συσκευή έχει κλάση προστασίας I εναντίον ηλεκτροπληξίας

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:

1.  Βεβαιωθείτε ότι όλα τα υλικά συσκευασίας έχουν αφαιρεθεί από το εσωτερικό της πόρτας.
2.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ελέγξτε το φούρνο για ζημιές, όπως για μη κεντραρισμένη ή λυγισμένη πόρτα, κατεστραμμένες 

φλάντζες της πόρτας και επιφάνειες στεγανοποίησης, σπασμένους ή χαλαρούς μεντεσέδες και κλείστρες πόρτας και 
βαθουλώματα στο εσωτερικό του φούρνου ή της πόρτας. Εάν υπάρχει οποιαδήποτε ζημιά, μη ενεργοποιείτε το φούρνο 
και επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις. 

3.  Αυτός ο φούρνος μικροκυμάτων πρέπει να τοποθετηθεί σε μια οριζόντια, σταθερή επιφάνεια που μπορεί να 
υποστηρίξει το βάρος του φούρνου και το πιο βαρύ φαγητό που πρέπει να μαγειρευτεί. 

4.  Μην τοποθετείτε το φούρνο σε ζεστό, υγρό μέρος ή όπου υπάρχει πολλή υγρασία ή κοντά σε εύφλεκτα υλικά.
5.  Για τη σωστή λειτουργία του φούρνου, πρέπει να παρέχεται επαρκής ροή αέρα. Αφήνουμε 20 εκ. χώρο πάνω από τον 

φούρνο, 10 εκ. πίσω και 5 εκ. και από τις δύο πλευρές. Μην καλύπτετε ή φράζετε τα ανοίγματα της συσκευής. Μην 
αφαιρείτε τα πόδια.

6.  Μην ανάβετε το φούρνο εάν ο γυάλινος δίσκος, η βάση με τις ρόδες και ο άξονας δεν βρίσκονται στη σωστή θέση. 
7.  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι χωρίς βλάβη και δεν περνά κάτω από το φούρνο ή πάνω από καυτή ή 

αιχμηρή επιφάνεια.
8.  Η πρίζα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμη ώστε, σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, να μπορεί να αφαιρεθεί εύκολα το 

φις από αυτήν.
9.  Μη χρησιμοποιείτε το φούρνο σε υπαίθριους χώρους.

ΡΑΔΙΟΠΑΡΕΜΒΟΛΕΣ

Η λειτουργία μικροκυμάτων μπορεί να προκαλέσει ραδιοπαρεμβολές στο ραδιόφωνο, την τηλεόραση ή παρόμοιο εξοπλισμό. 
Όταν εμφανίζονται παρεμβολές, μπορούν να μειωθούν ή να εξαλειφθούν λαμβάνοντας τα ακόλουθα μέτρα:
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1. Καθαρίστε την πόρτα του φούρνου και τις επιφάνειες στεγανοποίησης.
2. Επαναπροσανατολίστε την κεραία λήψης του ραδιοφώνου ή της τηλεόρασης.
3. Μετακινήστε το φούρνο μικροκυμάτων σε σχέση με το δέκτη.
4. Απομακρύνετε το φούρνο μικροκυμάτων από το δέκτη.
5. Συνδέστε το φούρνο μικροκυμάτων σε διαφορετική πρίζα, έτσι ώστε αυτός και ο δέκτης να βρίσκονται σε διαφορετικούς 

κλάδους του ηλεκτρικού κυκλώματος.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ

1.  Τακτοποιήστε προσεκτικά το φαγητό. Τοποθετήστε τα πιο χοντρά κομμάτια προς την εξωτερική άκρη του πιάτου.
2.  Προσέχετε τον χρόνο μαγειρέματος. Ρυθμίζετε τη διάρκεια για το μαγείρεμα του φαγητού στη μικρότερη τιμή που 

υποδεικνύεται και, εάν χρειάζεται, αυξάνετε. Τρόφιμα που έχουν υποστεί επεξεργασία περισσότερο από όσο χρειάζεται 
μπορεί να αρχίσουν να καπνίζουν και να πιάσουν φωτιά.

3.  Καλύψτε  με καπάκι το φαγητό κατά το μαγείρεμα. Τα καπάκια αποτρέπουν τα πιτσιλίσματα και βοηθούν στο 
ομοιόμορφο μαγείρεμα.

4.  Γυρίζετε το φαγητό κατά το μαγείρεμα στο φούρνο μικροκυμάτων για να επιταχύνετε το μαγείρεμα.  Αυτό ισχύει για 
κοτόπουλο, χάμπουργκερ κ.λπ. παρόμοιος. Τα μεγάλα κομμάτια, όπως αυτά για το ψήσιμο, πρέπει να τα γυρίζονται 
τουλάχιστον μία φορά.

5. Αναδιάταξη φαγητού, π.χ. κεφτεδάκια, κατά το ψήσιμο, γυρίζοντάς τα ανάποδα και μετακινώντας τα από το κέντρο του 
πιάτου στην εξωτερική άκρη και πίσω.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΕΙΩΣΗΣ

Αυτή η συσκευή πρέπει να γειωθεί . Αυτός ο φούρνος παρέχεται με καλώδιο που διαθέτει καλώδιο γείωσης και βύσμα 
γείωσης. Πρέπει να συνδεθεί σε πρίζα που είναι σωστά τοποθετημένη και γειωμένη. Σε περίπτωση βραχυκυκλώματος, η 
γείωση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας παρέχοντας έναν αγωγό για τη μεταφορά του ρεύματος. Συνιστάται η χρήση 
ξεχωριστού κυκλώματος για το φούρνο. Η χρήση υψηλής τάσης είναι επικίνδυνη και μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή άλλα 
ατυχήματα που προκαλούν ζημιά στον φούρνο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η ακατάλληλη χρήση του φις μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

1.  Εάν έχετε άλλες ερωτήσεις σχετικά με τις οδηγίες γείωσης ή καλωδίωσης, συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο.

2.  Ο κατασκευαστής και ο αντιπρόσωπος δεν ευθύνονται για ζημιά στον φούρνο ή τραυματισμό που προκλήθηκε από μη 
τήρηση των οδηγιών ηλεκτρικής σύνδεσης.

3. Οι αγωγοί σε αυτό το καλώδιο είναι χρωματισμένοι σύμφωνα με τον ακόλουθο κώδικα:

Πράσινο και κίτρινο = ΓΗ 
Μπλε = ουδέτερος
Καφέ = ΦΑΣΗ

ΣΚΕΥΗ ΚΑΙ ΔΟΧΕΙΑ

1.  Τα μικροκύματα δεν μπορούν να διαπεράσουν το μέταλλο. Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη που είναι κατάλληλα για χρήση 
σε φούρνο μικροκυμάτων. Τα μεταλλικά δοχεία τροφίμων και ποτών δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν για μαγείρεμα 
στο φούρνο μικροκυμάτων. Αυτό δεν ισχύει για πιάτα για τα οποία ο κατασκευαστής έχει υποδείξει μέγεθος και σχήμα 
και ότι είναι κατάλληλα για μαγείρεμα με φούρνο μικροκυμάτων. 

2.  Τα μικροκύματα δεν μπορούν να διαπεράσουν το μέταλλο, επομένως δεν μπορούν να διαπεράσουν το μέταλλο, 
επομένως δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μεταλλικά σκεύη ή πλάκες με μεταλλικές ρίγες.
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3.  Μην χρησιμοποιείτε συσκευασίες από ανακυκλωμένο χαρτί όταν μαγειρεύετε με φούρνους μικροκυμάτων, καθώς 
περιέχουν μικρά μεταλλικά σωματίδια που μπορεί να προκαλέσουν σπινθήρες ή πυρκαγιές.

4.  Συνιστάται να χρησιμοποιείτε στρογγυλά/οβάλ πιάτα αντί για τετράγωνα/μακρόστενα, καθώς το φαγητό στις γωνίες 
ετοιμάζεται πιο γρήγορα από το άλλο.

5.  Το αλουμινόχαρτο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να αποφευχθεί το υπερβολικό ψήσιμο του φαγητού σε αυτές τις 
περιοχές. Προσέξτε όμως να μην χρησιμοποιήσετε πολύ αλουμινόχαρτο και πρέπει να εξασφαλίσετε απόσταση 2,5 εκ. 
μεταξύ του αλουμινόχαρτου και των εσωτερικών τοιχωμάτων του φούρνου.

Η ΠΑΡΑΚΑΤΩ ΛΙΣΤΑ ΕΙΝΑΙ ΕΝΑΣ ΒΑΣΙΚΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΠΟΥ ΘΑ ΣΑΣ ΒΟΗΘΗΣΕΙ ΝΑ ΕΠΙΛΕΞΕΤΕ ΤΑ ΣΩΣΤΑ ΣΚΕΥΗ.

Δοχεία και μαγειρικά σκεύη Μαγείρεμα με μικροκύματα

Θερμοανθεκτικό γυαλί Ναι

Μη θερμοανθεκτικό γυαλί Όχι

Θερμοανθεκτικό κεραμικό Ναι

Πιάτο από πλαστικό, κατάλληλο για φούρνο μικροκυμάτων Ναι

Ρολό κουζίνας Ναι

Μεταλλικό ταψί Όχι

Μεταλλική σχάρα Όχι

Αλουμινόχαρτο και δοχεία αλουμινόχαρτου Όχι

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

Ο πίνακας ελέγχου αποτελείται από δύο κουμπιά ελέγχου. Το ένα κουμπί είναι για το 
χρονοδιακόπτη και το άλλο για την ισχύ.

   Επιλογέας  ισχύος/ενέργειας
Χρησιμοποιήστε αυτόν τον επιλογέα για να επιλέξετε την ισχύ. Αυτό είναι το πρώτο βήμα για να 
ξεκινήσετε το μαγείρεμα.

   Χρονοδιακόπτης
Προσφέρει οπτικές ρυθμίσεις χρόνου με μια μόνο περιστροφή του δακτύλου σας για να 
επιλέξετε τον επιθυμητό χρόνο μαγειρέματος έως και 30 λεπτά.
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Ισχύς εξόδου Περιγραφή

6 100% Υψηλό επίπεδο

5 88% Μεσαίο υψηλό επίπεδο

4 73% Μεσαίο επίπεδο

3 52% Μεσαίο χαμηλό επίπεδο

2 42% Απόψυξη

1 20% Χαμηλό επίπεδο

Μαγείρεμα με μικροκύματα
Για καθαρό μαγείρεμα με φούρνο μικροκυμάτων, υπάρχουν έξι επίπεδα ισχύος από τα οποία μπορείτε να επιλέξετε αυτό που 
ταιριάζει καλύτερα στην περίπτωσή σας.
Το επίπεδο ισχύος αυξάνεται καθώς το κουμπί περιστρέφεται δεξιόστροφα. Τα επίπεδα ισχύος μπορούν να ταξινομηθούν ως 
εξής:

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Για να ξεκινήσετε το μαγείρεμα:
1. Τοποθετήστε το φαγητό στο φούρνο και κλείστε την πόρτα. 
2. Γυρίστε τον επιλογέα ισχύος για να επιλέξετε το επίπεδο.
3. Χρησιμοποιήστε το χρονοδιακόπτη για να ρυθμίσετε το χρόνο μαγειρέματος.

Σημείωση:
Μόλις ξεκινήσει το χρονοδιακόπτη, ο φούρνος αρχίζει να μαγειρεύει.
Όταν επιλέξετε τη διάρκεια μικρότερη από 2 λεπτά, γυρίστε το χρονοδιακόπτη στη θέση μετά από 2 λεπτά και, στη συνέχεια, 
επιστρέψτε το στην επιθυμητή θέση. 

Προσοχή: ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΕΦΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ ΣΤΗ ΜΗΔΕΝΙΚΗ ΘΕΣΗ, εάν το φαγητό αφαιρεθεί από το 
φούρνο πριν παρέλθει ο καθορισμένος χρόνος ή όταν ο φούρνος δεν θα χρησιμοποιηθεί. Για να σταματήσετε το 
φούρνο κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μαγειρέματος, πατήστε το κουμπί απασφάλισης της πόρτας ή ανοίξτε την 
πόρτα με τη λαβή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

1.  Σβήστε το φούρνο και αφαιρέστε το φις από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
2.  Διατηρείτε πάντα το εσωτερικό του φούρνου  καθαρό Όταν πιτσιλίσματα φαγητού ή ροφημάτων κολλήσουν στα 

τοιχώματα του φούρνου, σκουπίστε με ένα υγρό πανί. Ένα ήπιο απορρυπαντικό μπορεί να χρησιμοποιηθεί εάν ο 
φούρνος είναι πολύ βρώμικος. Αποφύγετε τη χρήση σπρέι ή άλλων σκληρών καθαριστικών. Μπορεί να αφήσουν 
λεκέδες, ραβδώσεις ή θαμπή επιφάνεια στην πόρτα.

3.  Οι εξωτερικές επιφάνειες του φούρνου πρέπει να καθαρίζονται με ένα υγρό πανί. Για να αποφύγετε τη ζημιά στα 
εξαρτήματα εργασίας του φούρνου, μην αφήνετε το νερό να εισχωρεί στα ανοίγματα εξαερισμού.

4.  Σκουπίζετε συχνά την πόρτα και το παράθυρο και στις δύο πλευρές, τις φλάντζες της πόρτας και τα παρακείμενα μέρη 
με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε όλες τις πιτσιλιές και τα υπολείμματα. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά.

5.  Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή.
6.  Μην αφήνετε τον πίνακα ελέγχου να βραχεί. Καθαρίζετε μόνο με μαλακό, υγρό πανί. Κατά τον καθαρισμό του πίνακα 

ελέγχου, αφήστε την πόρτα ανοιχτή για να αποτρέψετε την τυχαία ενεργοποίηση του φούρνου.
7.  Εάν μαζευτεί ατμός μέσα ή γύρω από την πόρτα του φούρνου, σκουπίστε με ένα υγρό πανί. Αυτό μπορεί να συμβεί όταν 

ο φούρνος μικροκυμάτων λειτουργεί σε συνθήκες υψηλής υγρασίας. Και αυτό είναι φυσιολογικό.



53

GR: ΦΟΎΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΎΜΆΤΩΝ | Εγχειρίδιο λειτουργιών

8.  Από καιρό σε καιρό είναι απαραίτητο να αφαιρείτε το γυάλινο δίσκο για να τον καθαρίσετε. Πλύνετε το ταψί σε ζεστό, 
σαπουνόνερο ή στο πλυντήριο πιάτων.

9.  Δακτυλίδι με ροδάκια και το κάτω μέρος του φούρνου πρέπει να καθαρίζονται τακτικά για να αποφευχθεί ο θόρυβος. 
Απλώς σκουπίστε την κάτω επιφάνεια του φούρνου με ένα ήπιο απορρυπαντικό. Το δακτυλίδι με τα ροδάκια μπορεί να 
πλυθεί με νερό και ήπιο απορρυπαντικό ή στο πλυντήριο πιάτων. Όταν αφαιρέσετε το δακτυλίδι με ροδάκια, φροντίστε 
να τους επαναφέρετε στη σωστή θέση. 

10.  Μπορείτε να αφαιρέσετε τις μυρωδιές από τον φούρνο βάζοντας ένα ποτήρι νερό και το χυμό ή τη φλούδα ενός 
λεμονιού στον θάλαμο του φούρνου. Ενεργοποιήστε για 5 λεπτά. Σκουπίστε τελείως και στεγνώστε με ένα μαλακό πανί.

11.  Εάν η λάμπα καεί, επικοινωνήστε με το τμήμα σέρβις για να την αντικαταστήσετε.
12.  Ο φούρνος πρέπει να καθαρίζεται τακτικά και να αφαιρούνται όλα τα υπολείμματα φαγητού. 

 Εάν ο φούρνος δεν διατηρηθεί καθαρός, αυτό θα προκαλούσε βλάβη στην επιφάνεια, η οποία θα μειώσει τη διάρκεια 
ζωής της συσκευής και θα οδηγήσει σε δυνητικά επικίνδυνες καταστάσεις.

13.  Μην απορρίπτετε τη συσκευή στο δοχείο οικιακών απορριμμάτων. Η συσκευή πρέπει να απορριφθεί σε ειδικό κέντρο 
απορριμμάτων που οργανώνεται από τις τοπικές αρχές.

ΠΡΙΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕΤΕ ΜΕ ΕΝΑ ΚΕΝΤΡΟ ΣΕΡΒΙΣ

Εάν ο φούρνος δε λειτουργεί:
1. Ελέγξτε εάν το φις του φούρνου είναι καλά συνδεδεμένο στην πρίζα. Εάν δεν είναι, αφαιρέστε το φις από την πρίζα, 

περιμένετε 10 δευτερόλεπτα και συνδέστε το ξανά.
2. Ελέγξτε εάν η ασφάλεια δεν έχει καεί ή ότι ο κεντρικός διακόπτης κυκλώματος έχει απενεργοποιηθεί. Εάν το φις φαίνεται 

να έχει τοποθετηθεί σωστά, ελέγξτε την πρίζα με άλλη συσκευή.
3. Ελέγξτε εάν ο πίνακας ελέγχου έχει προγραμματιστεί σωστά και ότι ο χρονοδιακόπτης έχει ρυθμιστεί.
4. Ελέγξτε εάν η πόρτα είναι σωστά κλειστή και εάν το σύστημα ασφαλείας κλειδώματος της πόρτας είναι ενεργοποιημένο. 

Διαφορετικά, η ενέργεια μικροκυμάτων δεν θα ρέει στον φούρνο.

ΕΑΝ ΚΑΜΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΛΥΣΕΙΣ ΔΕΝ ΒΟΗΘΗΣΕΙ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΙΔΙΚΟ ΤΕΧΝΙΚΟ. ΜΗΝ ΠΡΟΣΠΑΘΗΣΕΤΕ ΝΑ 
ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ Ή ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΤΕ ΜΟΝΟΙ ΣΑΣ ΤΟ ΦΟΥΡΝΟ.
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EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid 
environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical 
appliances.  / FR: Le symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères afin d’éviterla 
contamination de l’environnement et les blessures humaines. Apportez l’appareil à un centre de recyclage spécialisé 
pour les appareils électriques. appareils électroménagers. / ES: El símbolo significa que el producto no debe 
desecharse con la basura doméstica para evitar contaminación ambiental y lesiones humanas. Lleve el aparato a 
un centro de reciclaje especializado en electricidad.accesorios. / BG: Този символ означава, че продукта не трябва 
да се изхвърля заедно с останалите битови отпадъци, за да се избегне замърсяване на околната среда и 
нараняване на хора. Отнесете уреда в специализиран пункт за рециклиране на електроуреди. / RO: Acest 
simbol indică faptul, că produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeuriile menajere pentru a fi evitată poluarea 
mediului și afectarea sănătății umane. Duceți aparatul la un centru specializat  de colectare a aparatelor electrocasnice 
pentru a fi predate spre reciclare.  / GR: Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται μαζί 
με άλλα οικιακά απορρίμματα για να αποφευχθεί η μόλυνση του περιβάλλοντος και ο τραυματισμός ανθρώπων. 
Πηγαίνετε τη συσκευή σε ειδικό κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρικών συσκευών. 


